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REAMHRA

Fdilte chuig Nuascribhneoireacht na
Gaeilge, an foilseachdn is déanai de
chuid Litriocht Eireann ina gcuirtear
léargas ar fdil ar an scribhneoireacht
chomhaimseartha Ghaeilge a
foilsiodh le linn na gcuig bliana seo
a chuaigh thart.

Beidh a fhios agaibhse atd cleachta
lendr gcuid oibre gur chuimsigh Litriocht
Eireann saothair arna bhfoilsit i nGaeilge
indr gcatalég cheart bhliantuil New
Writing from Ireland le blianta fada
anois. Cuirtear an chatalsdg sin i I&thair
ag aontai leabhar méra ar fud an
domhain agus scaiptear go forleathan
ar thoilsitheoiri, ar aistritheoiri agus ar
stiurthoiri féilte litriochtai. Le tamall
maith anois, dfach, bhraitheamar

go raibh na leabhair Ghaeilge a bhi
liostaithe sa chatalég sin i mbaol

a mbdite ag na foilseachdin nios
iomadula i mBéarla a foilsiodh inti. Da
bhri sin t& dthas mor agus bréd orainn
an chataldg speisialta seo a fhoilsiy,
Nuascribhneoireacht na Gaeilge,

atd tiomnaithe don scribhneoireacht
Ghaeilge d'aosaigh agus d'aosaigh éga/
do phdisti. Tédimid muinineach go mbeidh
spéis ag léitheoiri ar fud an domhain sa
saothar seo.

| nDaondireamh na hEireann 2016 léirigh
1.76 milliin duine go raibh siad in ann an
Ghaeilge a labhairt, agus cé go bhfuil

cainteoiri Gaeilge ina mionlach in Eirinn,
td earndil chulturtha agus liteartha

bheo ar fdil chun tacu le scribhneoiri,

le foilsitheoiri agus le Iéitheoiri. Ar aon
dul lena sainchtdram, is mian le Litriocht
Eireann an obair sin a thabhairt thar lear,
chun feasacht a ardd ar a bhfuil ag tarlu
i saol liteartha na Gaeilge agus chun tacu
le scribhneoiri a scriobhann i nGaeilge.
Nil sa chatalég seo ach sampla beag den
réimse leathan saothar liteartha saibhir a
scriobhtar i nGaeilge.

Cuireann tithe foilsitheoireachta amhail
An Gum, Cl¢ lar-Chonnacht agus Futa
Fata le New Writing from Ireland ar
bhonn rialta. Is taispedntdiri rialta iad
Leabhar Breac agus Clé lar-Chonnacht
ag aontai leabhar idirndisiunta. O
bunaiodh i, bhi dthas ar Litriocht

Eireann tacu le haistriuchdin ar an
scribhneoireacht Ghaeilge. Is dearbhu
breise é an rath iontach ar an urscéal
cumasach Gaeilge Cré na Cille le Mdirtin
O Cadhain, atd aistrithe anois go nios Mo
nd dosaen teanga, ar lion na ndeiseanna
idirndisiunta a d'fhéadfadh a bheith ann
don scribhneoireacht Ghaeilge trid an
aistriichdn.

Cuirimid fdilte roimh iarratais ar dheontais
aistridchdin ceithre huaire in aghaidh

na bliana. Tabhair cuairt ar dr suiomh
gréasdin literatureireland.com chun a
fhdil amach conas is féidir le foilsitheoiri

iarratas a dhéanamh ar dheontas
aistriuchdin ar line.

Ba mhaith liom an deis seo a ghlacadh
chun buiochas a ghabhdil leis na
foilsitheoiri uile a chuir teidil isteach

le cuimsiu in Nuascribhneoireacht

na Gaeilge. Tdimid bufoch as bhur
gcomhoibriu agus as bhur dtiomantas
ddr gcuid oibre.

Td buiochas mér tuillte ag Hannah
Rice a chuir an chataldg in eagar mar
chomheagarthoir agus a bhainistigh
an tionscadal 6 chéimeanna luatha na
pleandla in 2020 go dti an foilsiu.

Tdimid ag tnuth anois le go leor
aistriichdn ar na leabhair sin a fheicedil
sna blianta atd le teacht.
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"

Sinéad Mac Aodha
Stiurthdir, Litriocht Eireann
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WELCOME

Welcome to Nuascribhneoireacht na
Gaeilge, Literature Ireland'’s latest
publication, which presents a snapshot
of contemporary writing published in the
Irish language over the past five years.

Those of you who are familiar with our
work will know that, for many years
now, Literature Ireland has included
works published in the Irish language

in our annual New Writing from Ireland
rights catalogue. This catalogue is
presented at the major world book fairs
and distributed widely to publishers,
translators and literature festival
directors. For some time, however,

we have felt that books in the Irish
language, listed in that catalogue, run a
risk of being overshadowed by the more
numerous English-language titles carried
in it. And so we are very pleased and
proud to publish this special catalogue,
Nuascribhneoireacht na Gaeilge, which is
dedicated to writing in the Irish language
for adults and young adults/children. We
are confident that this work will appeal
to readers across the world.

In the 2016 Census of Ireland, 1.76 million
people indicated that they could speak
Irish and, although Irish-language
speakers may be in the minority in
I[reland, there is a vibrant cultural and
literary sector in place to support writers,
publishers and readers. In keeping with

its remit, Literature Ireland wishes to
bring this work abroad, building an
awareness of what is happening in the
Irish-language literary scene and helping
to support writers who write in Irish. This
catalogue is only a small sample of the
breadth of rich literary works written in
the Irish language.

Publishing houses such as An Gum,
Cl6 lar-Chonnacht and Futa Fata
regularly contribute to New Writing
from Ireland. Leabhar Breac and Clé
lar-Chonnacht are also frequent
exhibitors at international book

fairs. Literature Ireland has, since its
establishment, been pleased to support
translations of writing in the Irish
language. The phenomenal success of
the great Irish-language novel Cré na
Cille by Mdirtin O Cadhain, which has
now been translated into over a dozen
languages, further confirms just how
many international opportunities there
can be for great Irish-language writing
through translation.

Literature Ireland welcomes applications
for translation grants four times a

year. Please visit our website,
literatureireland.com, to learn how
publishers can apply for a translation
grant online.

| should like to take this opportunity to
thank all the publishers who submitted

titles for inclusion in Nuascribhneoireacht
na Gaeilge. We are grateful for your
collaboration and commitment to

our work.

Great thanks is due to Hannah Rice, who

co-edited the catalogue and managed 4
the project from the early planning
stages in 2020 through to publication. '

We now look forward to seeing many

translations of these books in the years Sinéad Mac Aodha

New Writing in Irish | 7

to come. Director, Literature Ireland
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LITRIOCHT EIREANN

Is { an ghniomhaireacht ndisiunta in Eirinn
i Litriocht Eireann, a chuireann litriocht na
hEireann chun cinn thar lear. Oibrionn an
eagraiocht chun feasacht agus tuiscint
idirndisiunta a fhorbairt ar litriocht
chomhaimseartha na hEireann, trid an
aistriuchdn go priomha.

Litriocht Eireann:

e Redchtdlann si cldr deontais
aistridchdin d'thoilsitheoiri
idirndisiunta

e Ddmhann si spardnachtai
d'aistritheoiri litriochta

e Glacann si pdirt in aontai leabhar
idirndisiunta

e Comhordaionn si an seastdn ndisiunta
Eireannach ag aontai leabhar Londan
agus Frankfurt

e Eagraionn si imeachtai le hudair agus
le haistritheoirf

e Eascaionn si rannphdirtiocht udar
Eireannach i bhféilte litriochta
idirndisiunta den chéad rogha

e Foilsionn si cataléga na gceart,
Nuascribhneoireacht na Gaeilge,
agus New Writing from Ireland

e Glacann si pdirt i dtionscadail
aistriuchdin idirndisiunta

e Cuireann si faisnéis ar fdil
d'fhoilsitheoiri, d‘aistritheoiri, d'Gdair,
do thaidhleoiri, d'iriseoiri agus do

phdirtithe leasmhara eile.

An Cldar Deontais Aistriichdin

Tri chldr deontais aistridchdin de chuid
Litriocht Eireann ligtear d'fhoilsitheoiri
idirndisiunta iarratas a dhéanamh ar
dheonachdn maidir leis an gcostas a
bhaineann le saothar litriochta Eireannai*
a aistriu 6 Bhéarla né ¢ Ghaeilge go
teanga eile.

Eagraitear ceithre bhabhta d'iarratais
ar dheontais aistridchdin in aghaidh na
bliana, agus glactar le hiarratais ¢ dhd
sheachtain roimh gach spriocdhdta.

Td an fhaisnéis uile maidir le conas
iarratas a dhéanamh, na spriocdhdtai
agus na treoirlinte d’usdideoiri le fdil ar
literatureireland.com faoi ‘Grants”.

Ni mor d'iarratasairi coras ar line Litriocht
Eireann a Usdid d'fhonn iarratas a
dhéanamh ar dheontas aistriuchdin. Leis
an gcéras ar line ligtear d'fthoilsitheoirf

6 gach cearn den domhan iarratais a
dhéanamh ar dheontais, cinnti a fhdil
agus iarratais rathula a nuashonrd go
héasca agus go sdbhdilte ar line. Ni
ceadmhach aistridchdin a bhfuil maoiniu
d lorg ina leith a fhoilsiu go dti tri mhi ar a
laghad tar éis an spriocdhdta dbhartha.

Md td ceist ar bith agat né mad td
tacaiocht theicnidil ar bith de dhith
ort, déan teagmhadil le online@
literatureireland.com.

*Sednrai inchdilithe: ficsean liteartha,
neamhfhicsean liteartha, litriocht do
phdisti, filiocht agus drama.

Acmhainni Ar Line

Tdairgeann Litriocht Eireann raon
d'acmhainni ar line d'thoilsitheoiri,
d'aistritheoiri agus don phobal i
gcoitinne chun sult a bhaint astu. Chun
nios mo a fhoghlaim faoi scribhneoiri
Eireannacha agus faoin scribhneoireacht
Eireannach, féach ar ‘Books & Writers’ ar
literatureireland.com.

Is podchraoladh é ‘Talking Translations’
ina dtugtar scribhneoir Eireannach agus
aistritheoir le chéile le haghaidh gach
eagrdin, agus iad ag roinnt scéalta ¢
theanga amhdin go teanga eile. Eist

le gach eagrdn ar line ar an suiomh
gréasdin dar gecuid agus ar na harddin
phodchraolta mhdra uile.

Indr ‘Translation Directory’ cuirtear
liosta cuimsitheach agus eisiach ar fdil de
na leabhair ar thacaigh Litriocht Eireann
lena n-aistrid 1995.

New Writing in Irish | 9

Coinnigh i dteagmhdil! Déanaimid ailt
nuachta faoin litriocht, ina bhfuil pictidir
gille de leabhair Eireannacha nua atd

d n-aistriy, sonrai faoi imeachtal agus
agallaimh le hidair Eireannacha, agus go
leor eile, a phostail.

Facebook / @Literaturelreland
Instagram / @literatureireland
Twitter / @Lit_lreland
YouTube / Literature Ireland
Web / literatureireland.com
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LITERATURE IRELAND

Literature Ireland is the national agency
in Ireland for the promotion of Irish
literature abroad. The organisation works
to build an international awareness

and appreciation of contemporary Irish
literature, primarily in translation.

Literature Ireland:

e Runs a translation grant programme
for international publishers

e Awards bursaries to literary translators
e Participates at international book fairs

e Coordinates the Irish national stand at
the London and Frankfurt book fairs

e Organises author and translator
events

e Facilitates the involvement of Irish
authors at select international
literature festivals

e Publishes Nuascribhneoireacht na
Gaeilge, New Writing from Ireland
and other promotional materials

e Participates in international
translation projects

e Provides information to
publishers, translators, authors,
diplomats, journalists and other

interested parties.

Translation Grant Programme

Literature Ireland’s translation grant
programme allows international publishers
to apply for a contribution towards

the cost of the translation of a work of
Irish literature* from English or Irish into
another language.

There are four translation grant
application rounds per year, with
applications accepted from two weeks in
advance of each deadline.

All information on how to apply, the
deadlines and user guides are accessible
on literatureireland.com under ‘Grants”.

Applicants must use Literature Ireland'’s
online system in order to apply for a
translation grant. This online system
allows publishers from around the world
to apply for grants, receive decisions and
update successful applications easily and
securely online. Translations for which
funding is being sought must not be
published until at least three months after
the relevant deadline.

Contact online@literatureireland.com
with any queries.

*Eligible genres: literary fiction, literary
non-fiction, children’s literature, poetry
and drama.

Online Resources

Literature Ireland produces a range of
online resources for publishers, translators
and the general public to enjoy. To learn
more about Irish writers and Irish writing,
see the ‘Books & Writers’ section of
literatureireland.com.

Talking Translations is a podcast which
brings together an Irish writer and a

translator for each episode, sharing stories

from one language to another.

Listen to all the episodes online on
our website and on all major podcast
platforms.

Our online Translation Directory
provides a comprehensive and exclusive
listing of the books that Literature Ireland
has supported in translation since 1995.

Keep in touch! We post literary news
articles, beautiful pictures of new lIrish
books in translation, details of events and
interviews with Irish authors, and more.

New Writing in Irish | 11

Facebook / @Literaturelreland
Instagram / @literatureireland
Twitter / @Lit_Ireland
YouTube / Literature Ireland
Web / literatureireland.com



323 Ich/pp

12 | Ficsean

Clo lar-Chonnacht 7 2018

PADRAIC BREATHNACH
DIALANN MO MHATHAR

DIALANN MO
MHATHAR

PADRAIC BREATHNACH

Midhilseacht phésta atd mar dbhar san urscéal seo.
Lanuin 6g, Péarla is Sylvester. Ach gur tri shuile na
hinine, Eabha, a insitear an scéal, bunaithe ar dhialann
de chuid a mathar ar thangthas uirthi i lochta an ti.

‘Ni go rémhinic a bhaineann urscéal deoir asam. B'in
a tharla, dfach, agus Dialann Mo Mhdthar le Padraic
Breathnach & léamh agam. Is fada 6 chuaigh leabhar
i bhfeidhm chomh mor sin orm ach chaoin mé uisce
mo chinn agus mé meallta isteach i scéal agus i saol
truachroioch na gcarachtar. Ni haon ionadh gur
bhain an t-urscéal seo an chéad duais i gcomoértas
urscéalaiochta an Oireachtais, 2016." — Léirmheas le
hAine Ni Ghlinn, Comhar, Medn Fémhair, 2018.

Is scribhneoir bisiuil as Maigh Cuilinn ¢ dhuchas é Pddraic
Breathnach agus é ar dhuine de mhdrscribhneoiri
comhaimseartha na Gaeilge.

Clé lar-Chonnacht / 2018

Contact for rights negotiations
Deirdre Ni Thuathail,

Clé lar-Chonnacht,

An Spidéal, Co. na Gaillimhe,
H91 CHOT1, Eire

www.cic.ie / eolas@cic.ie

+353 91593 307
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The focus of this novel is the marital infidelity of a
young couple, Péarla and Sylvester. However, it is
through the eyes of their daughter, Eabha, that the
story is told. It is based on her mother’s diary, which
she comes across in the attic of their house.

‘It’s not often that a novel makes me cry. But that'’s
what happened when | read Dialann Mo Mhdthar

by Padraic Breathnach. It’s a long time since a book
has affected me that much but | bawled crying after
being drawn into the story and into the pitiful life of
the characters. It's no surprise that this novel won
first prize in the novel category of the Oireachtas
competition in 2016. — A review by Aine Ni Ghlinn,
Combhar, September 2018.

P&draic Breathnach is a prolific writer from Maigh
Cuilinn in Galway. He is one of the major contemporary
Irish-language writers.
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DAVE DUGGAN
MAKARONIK

MAKARONIK

DAVE DUGGAN

ROGHA? CAD E SIN?

Clé lar-Chonnacht / 2018

Urscéal suite i bhfo-ionad sonrai, i nDoire, ar imeall na
himpireachta, sa bhliain 2584. Na rudai is tdbhachtai
san Impireacht nd dualgas agus dilseacht. Nil an focal
‘rogha’ san Empirish, teanga na himpireachta. Tagann
Diarmuid agus Grdinne, oifigigh mhednchéime de
chuid na himpireachta, leis an fho-ionad a dhruidim
agus an t-oifigeach bunchéime, Makaronik, a
thabhairt ar ais go dti an Lar leo. Sin an dualgas s’acu.
Nil aon rogha acu. Ach diultaionn Makaronik dul leo.
An bhfuil an rogha aici?

Is Urscéalai is dramadoir é Dave Duggan, a bhfuil cénai

i nDoire air. Td a shaothar amharclainne feicthe in

Eirinn, Dun Eideann, Learpholl, Nua-Eabhrac agus san
Afganastdin. An drdma is déanai uaidh nd Chezzie's
Chance (Blue Eagle Productions, 2018), a raibh an-

rath air a éirid ag Féile Snag-Cheoil Dhoire. Scriobh sé
Gruagairi (2007), a bhuaigh gradam Stewart Parker Trust.
| measc a shaothar f& choinne scanndin is teilifise ta
Dance Lexie Dance (Raw Nerve Productions, 1996), a fuair
ainmniuchdn le haghaidh Ghradaim Oscar. | measc a
shaothar eile t& A Sudden Sun (Guildhall Press, 2012) agus
Related Lives: An Imagined Memoir (Guildhall Press, 2016).

Clé lar-Chonnacht / 2018

Contact for rights negotiations
Deirdre Ni Thuathail,

Clé lar-Chonnacht,

An Spidéal, Co. na Gaillimhe,
H91 CHO1, Eire

www.cic.ie / eolas@cic.ie

+353 91593 307
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A novel set in the year 2584, in a data subcentre

in Derry, on the outskirts of the Empire. Duty and
loyalty are valued above all else in the Empire. The
word ‘choice’ does not exist in Empirish, the language
of the Empire. Diarmuid and Grdinne, two middle-
grade officers of the Empire, are sent to close the
data subcentre and to bring the entry-level officer,
Makaronik, back to the Centre. That’s their duty. They
don’t have a choice. But Makaronik refuses to go with
them. Does she have any choice?

Dave Duggan is a novelist and playwright and lives

in Derry. His theatre work has been staged in Ireland,
Edinburgh, Liverpool, New York and Afghanistan. His
latest play, Chezzie’s Chance (Blue Eagle Productions,
2018), was well received at its debut staging during the
Derry Jazz Festival. He wrote Gruagairi (2007), which won
a Stewart Parker Trust award. His film and television work
includes Dance Lexie Dance (Raw Nerve Productions,
1996), which was nominated for an Oscar. His other works
include A Sudden Sun (Guildhall Press, 2012) and Related
Lives: An Imagined Memoir (Guildhall Press, 2016).
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ANNA HEUSSAFF

Scail an
Phriosuin

Clé lar-Chonnacht / 2017

Seo an triu hurscéal bleachtaireachta do dhaoine fdsta
le Anna Heussaff. Dhda dhinmharu sa chillin céanna

i bPriosun Chill Mhaighneann i mBaile Atha Cliath,
ceann acu sa ld atd inniu ann agus an ceann eile sa
naou haois déag. Cén ceangal ddirire atd eatarthu?

Is Urscéalta bleachtaireachta iad Bas Tobann

(Cois Life, 2004), Buille Marfach (CIé lar-

Chonnacht, 2010) agus Scdil an Phriosuin: td na
larcharachtair chéanna iontu ach td an chéad dd
cheann suite ar chésta an iardheiscirt agus an triu
ceann i gceantar stairidil Chill Mhaighneann sa
phriomhchathair, dait a bhfuil céonai ar Anna Heussaff le

fada.

Clé lar-Chonnacht / 2017

Deirdre Ni Thuathail,

Clé lar-Chonnacht,

An Spidéal, Co. na Gaillimhe,
H91 CHOT1, Eire

www.cic.ie / eolas@cic.ie
+353 91593 307

Fiction | 17

This is the third of three detective novels for adults

by Anna Heussaff. Two murders in the same cell in
Kilmainham Gaol in Dublin, one today, the other in the
nineteenth century. What is the link between them?

Bds Tobann (Cois Life, 2004), Buille Marfach (Clo lar-
Chonnacht, 2010) and Scdil an Phriosudin are detective
novels: they all feature the same main characters but
the first two are set on the southwest coast, while the
third is set in the historical Kilmainham area of Dublin,
where Anna Heussaff has lived for many years.
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DIARMUID JOHNSON

CONAIRE MC)R: SEACHT nDORAS
NA CINNIUNA

Athinsint bhriomhar bheoga atd in Conaire Mér ar
an eipic Shean-Ghaeilge Togail Bruidne Da Derga -
DIARMUID JOHNSON scéal a thosaionn le ri & ghairm de Chonaire agus

a chriochnaionn lena mharu bruidiuil ar bhruach

na Dothra. Na hiontais ar fad atd i dtraidisiun na
seanscéalta, td siad ar fdil in imeachtai an scéil, idir
mhacghniomhartha Chonaire agus a theacht i réim,
na blianta a raibh Eire faoi bhlath lena linn, agus

an tuar badis ndrbh fhéidir a shéanadh. Scéal mor
Eireannach agus scéal mér Eorpach é Conaire Mér.

Ghnoéthaigh an leabhar seo Gradam Ui Shuilleabhdin,
‘Leabhar na Bliana’, 2017.

File, ceoltdir, scribhneoir agus scoldire é Diarmuid
Johnson. In Cardiff na Breataine Bige a rugadh é in 1965.
Cuireadh oideachas air i nGaillimh idir 1970 agus 1989.
Tda dochtuireacht sa Léann Ceilteach aige. O 1989 i leith
td tréimhsi caite aige ina léachtdir ollscoile sa Bhreatain
Bheag, sa Bhriotdin, sa Ghearmdin agus sa Pholainn.

Tda Gradam Ui Shuilleabhdin buaite faoi dhé aige chomh
maith le gradam ‘An Post Irish Book Awards'.

Leabhar Breac / 2017

Contact for rights negotiations
Darach O Scolai, Leabhar Breac,
Indreabhdn, Co. na Gaillimhe,
H91 A076, Eire
www.leabharbreac.com /
eolas@leabharbreac.com

+353 91593 592
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Conaire Mér is a lively and highly readable retelling of
the Old-Irish epic Togail Bruidne Da Derga - a story
that begins with the crowning of Conaire and ends
with his brutal slaying on the banks of the Dodder.

All the wonders of ancient literature are found in this
book, from Conaire’s warrior feats to his ascension to
the throne and to a prophecy of doom that cannot be
evaded. Conaire Mér is both a great Irish story and a
great European story.

This book won the Gradam Ui Shuilleabhdin ‘Book of
the Year’ award in 2017.

Diarmuid Johnson is a poet, musician, writer and scholar.
He was born in Cardiff, Wales, in 1965 and educated in
Galway between 1970 and 1989. He holds a doctorate

in Celtic Studies. Since 1989, he has spent time as a
university lecturer in Wales, Brittany, Germany and Poland.

He has won the Gradam Ui Shuilleabhdin award twice,

as well as an award at the An Post Irish Book Awards.
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Leabhar Breac /7 2018

DIARMUID JOHNSON
TUATHA DE DANANN: SEILBH INSE FODLA

Tuatha
Dé Danann

DIARMUID JOHNSON

Athinsint bhred bhriomhar atd sa leabhar seo ar
theacht Thuatha Dé Danann, scéal a bhaineann le
duchas na nGael agus le flaitheas na hEireann. Scéal
flaithidnais, scéal duchais, scéal darsa agus scéal nua
—sin é atd i scéal na n-eachtrai faoi mar atd inseacht
agus aithris orthu sa leabhar beag eipiciuil seo.

Cé mar a baineadh an ghéag de Nuadha, cérbh é
Lugh Ldmhfhada, cén tairngreacht do Bhalar na Suile
Nimhe, agus cén bhanddil a bhi ag an Daghda cois
Eirne? Teacht agus imeacht Thuatha Dé Danann is
dbhar agus is téama don leabhar. Sin, agus an chéad
I& ar leag clanna Gael cois ar chladai Inse Fédla.

Ghnoéthaigh an leabhar seo gradam ‘Leabhar Gaeilge
na Bliana’ ag ‘An Post Irish Book Awards 2018’

File, ceoltdir, scribhneoir agus scoldire é Diarmuid
Johnson. In Cardiff na Breataine Bige a rugadh é in 1965.
Cuireadh oideachas air i nGaillimh idir 1970 agus 1989.
Tda dochtuireacht sa Léann Ceilteach aige. O 1989 i leith
td tréimhsi caite aige ina léachtdir ollscoile sa Bhreatain
Bheag, sa Bhriotdin, sa Ghearmdin agus sa Pholainn.

Tda Gradam Ui Shuilleabhdin buaite faoi dhé aige chomh
maith le gradam ‘An Post Irish Book Awards'.

Leabhar Breac /7 2018

Contact for rights negotiations
Darach O Scolai, Leabhar Breac,
Indreabhdn, Co. na Gaillimhe,
H91 A076, Eire
www.leabharbreac.com /
eolas@leabharbreac.com

+353 91593 592
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This small epic is a lively retelling of the arrival of the
Tuatha Dé Danann, a story about the origin of the Gael
and the sovereignty and heritage of Ireland, both old
and new.

How did Nuadha lose his arm, who was Lugh
Ladmhfhada, what prophecy does Balar na Suile Nimhe
receive, and what sort of assembly of women does
Daghda have on the banks of the Erne? The book
follows the arrival and departure of the Tuatha Dé
Danann and details the first day that the Gael set foot
on the shore of the island of Fédhla.

Tuatha Dé Danann: Seilbh Inse Fédla was named ‘Book
of the Year’ at the An Post Irish Book Awards in 2018.

Diarmuid Johnson is a poet, musician, writer and scholar.
He was born in Cardiff, Wales, in 1965 and educated in
Galway between 1970 and 1989. He holds a doctorate

in Celtic Studies. Since 1989, he has spent time as a
university lecturer in Wales, Brittany, Germany and Poland.

He has won the Gradam Ui Shuilleabhdin award twice, as
well as an award at the An Post Irish Book Awards.
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Leabhar Breac / 2020

DIARMUID JOHNSON
EADAOIN: SEACHT SNAIDHM NA SEIRCE

DIARMUID JOHNSON

Eadaoin

Seacht Snaidhm na Seirce

Is é scéal Eadaoine scéal mér gra na Sean-Ghaeilge,
scéal nar mhair ach ina bhldiri. Ta an t-abhar sin ar
fad fite in aon scéal amhdin anseo - na bearnai liontaq,
agus feoil curtha ar na cndmha - ionas gur eipic nua
atd againn atd inchurtha le scéal Héilin na Trai, né le
scéal Tristan agus loséid.

Bean de shliocht éanlaith an tsi i Eadaoin. Is i ba
bhanchéile d’Eochaidh Ri na Teamhrach. Ach is do
Mhidhir a thug si grd a croi, do Mhidhir an tsi, Midhir
Bhri Léith, Midhir na hdille agus na mbriathra meala.

Uaigneas na mban is dbhar don scéal seo. Uaigneas
mnd a fdgadh gan ceachtar den bheirt a bhi luaite
l&i, céile nd leanndn. Os de shliocht na mbuan

an bhean sin, is buan siorai an t-uaigneas atad le
fulaingt aici. Seanscéal faoi chulaith nua, seantéama
comhaimseartha, scéal téagartha tragoéideach faoi
sheacht snaidhm na seirce.

File, ceoltdir, scribhneoir agus scoldire é Diarmuid
Johnson. In Cardiff na Breataine Bige a rugadh ¢ in 1965.
Cuireadh oideachas air i nGaillimh idir 1970 agus 1989.
Tda dochtuireacht sa Léann Ceilteach aige. O 1989 i leith
td tréimhsi caite aige ina léachtaoir ollscoile sa Bhreatain
Bheag, sa Bhriotdin, sa Ghearmdin agus sa Pholainn. Td
Gradam Ui Shuilleabhdin buaite faoi dhé aige chomh
maith le gradam ‘An Post Irish Book Awards'.

Leabhar Breac /7 2020

Contact for rights negotiations
Darach O Scolai, Leabhar Breac,
Indreabhdn, Co. na Gaillimhe,
H91 A076, Eire
www.leabharbreac.com /
eolas@leabharbreac.com

+353 91593 592
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The story of Eadaoin is our finest Old-Irish love story, a
story that survives only in fragments. All these various
fragments have been combined and knitted into a
whole - filling the gaps and adding flesh to the bones -
to create a new epic comparable to The lliad or Tristan
and Isolde.

Eadaoin is a bird-woman of the Fairy People. She was
the wife of Eochaidh, King of Tara, but Midhir was her
true love, Midhir of the Fairy People, Midhir of Bri Léith,
the handsome and sweet-spoken Midhir.

This is a story about the loneliness felt by women.

The loneliness of a woman who was left without
husband or lover. As she is of the immortal people, this
loneliness is everlasting. This is an old tale in a new
guise, both an old and a contemporary theme, a great
tragedy about the seven binding knots of love.

Diarmuid Johnson is a poet, musician, writer and scholar.
He was born in Cardiff, Wales, in 1965 and educated in
Galway between 1970 and 1989. He holds a doctorate

in Celtic Studies. Since 1989, he has spent time as a
university lecturer in Wales, Brittany, Germany and Poland.

He has won the Gradam Ui Shuilleabhdin award twice, as
well as an award at the An Post Irish Book Awards.
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PROINSIAS MAC A'BHAIRD
TAIRNGREACHT

IRNGREACHT

Proinsias Mac aBhaird

Cuirtear saol Chonchuir Ui Bhraondin bun os cionn
go hiomldn nuair a thagann sé ar dhunmharu scafar
ar mhullach uaigheanna Ui Néill agus Ui Dhénaill sa
Réimh. Gan mhoill td a bheatha féin i mbaol. Is léir,
afach, nach Conchur amhdin atd i gcontuirt agus go
bhfuil comhcheilg ar siul a bhainfeadh an bonn de
chumhacht an Phdpa agus a chuirfeadh deireadh
leis an Eaglais.

Ma ta Conchur le teacht slan, caithfidh sé aghaidh

a thabhairt ar sheict dhorcha a bhfuil a fréamhacha
aici sa luath-Chriostaiocht féin. Mura n-éirionn leis
an mhistéir a réiteach in am, fioréfar an tairngreacht
uafdsach a rinneadh mile go leith bliain 6 shin;
tairngreacht a d‘athrédh an saol go deo.

Rinneadh cur sios ar Phroinsias Mac a’Bhaird mar ‘Dan
Brown na Gaeilge’. Is cinnte go bhfuil an mhistéir agus

an phlotaireacht bhriomhar chéanna, a choinneodh i do
shui mall san oiche thu, sna hidrscéalta uaidh. Td cénai ar
an udar i dTir Chonaill, lena chdram agus lena mhadadh

Pluto, dit a n-oibrionn sé mar mhdistir scoile.

LeabhairCOMHAR /2018

Contact for rights negotiations
Elly Shaw, LeabhairCOMHAR,

47 Sraid Harrington,

Baile Atha Cliath, D08 E7KT, Eire
www.combhar.ie /
leabhaircomhar@combhar.ie
+353 1 675 1922
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Conchur O Braondin'’s life is completely turned

upside down when he discovers a horrific murder
scene atop the graves of the Gaelic lords Aodh O Néill
and Aodh O Dénaill in Rome. Before long, he finds
that his own life is in danger. It is clear, however,

that Conchur is not the only one in harm’s way and
that there is a conspiracy to overthrow the Pope and
destroy the Church.

If Conchur is to survive, he must confront a dark sect
whose roots stretch back to early Christianity. If he
doesn’t succeed in solving the mystery in time, the
catastrophic prophecy made 1,500 years earlier will
be manifested: a prophecy that will change the
world forever.

Proinsias Mac a'Bhaird has been described as the Irish-
language Dan Brown, and, certainly, the same type of
mystery and lively, plot-filled narrative that will keep you
reading until the early hours can be found in his novels.
The author lives in Donegal with his family and his dog,

Pluto. He is a schoolteacher.
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LIAM MAC COIL

Leabhar Breac / 2011-2020

AN LITIR, | dTIR STRAINSEARTHA,
BEALACH NA SPAINNEACH

AN|LITIR

Cuirtear tus leis an trioldg seo in Eirinn, earrach na
bliana 1612. Tugtar litir thabhachtach do Lucas O Briain
le breith faoi ran chun na Réimhe agus le leagan i
Idimh Aodha Mhéir Ui Néill, larla Thir Eoghain. Ta O
Néill agus na taoisigh Ghaelacha sa Réimh ag iarraidh
airm ar Ri na Spdinne le filleadh ar Eirinn agus le
cumhacht Shasana sa tir a bhriseadh.

Cuireann Lucds chun farraige agus feallmharféir rua
an namhad, an Sionnach tiomanta diocasach, ar a
théir, duine de na spiairi is glice agus is crudlai atd ag
an namhaid, agus orduithe aige stop a chur leis, ar ais
no ar éigean. Leanann na saothair seo turas Lucdis ar
an aistear contuirteach seo.

Bhi an chéad leabhar ar an ngearrliosta do ‘Leabhar
na Bliana’ 2012 agus bhain an dara leabhar duais an
Oireachtais in 2014. Bhi Bealach na Spdinneach ar
ghearrliosta Ghradam Ui Shuilleabhain in 2020.

Scribhneoir agus criticeoir is ea Liam Mac Caéil. Td leabhair,
ailt, agus aisti scriofa aige faoi chursaf litriochta, staire,

ceoil, ealaion agus teilifise.

Ar na leabhair leis a foilsiodh t& na hurscéalta An Dochtuir
Athas, An Claiomh Solais agus Fontenoy. Bhuaigh a
urscéal Fontenoy Gradam Ui Shuilleabhdin 2006. Aistriodh
a urscéal An Litir go Bulgairis in 2016.

Leabhar Breac / 2011-2020

BEALACH
NA SPAINNEACH

604 Ich/pp

Contact for rights negotiations
Darach O Scolai, Leabhar Breac,
Indreabhdn, Co. na Gaillimhe,
H91 A076, Eire
www.leabharbreac.com / eolas@
leabharbreac.com

+353 91593 592
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This trilogy begins in the Atlantic port of Galway in
1612. Lucds, a young student and a gifted swordsman,
is entrusted by a shady Jesuit priest with an important
letter to be delivered into the hands of Aodh Mér O
Néill, Earl of Tyrone (leader of the Irish chieftains in
Rome seeking the help of Philip of Spain to retake
Ireland from the English).

These books follow Lucds’s mission as it takes him on
a perilous journey across Europe. Following hot on his
heels, in the narrow streets of the city, is the enemy’s
most devious and brutal spy — with orders to stop him,
at all costs.

An Litir was shortlisted for ‘Book of the Year’ 2012 and
| dTir Strainséartha won the Oireachtas literary prize
in 2014. Bealach na Spdinneach was shortlisted for the
Gradam Ui Shuilleabhdin award in 2020.

Liam Mac Cdil is a writer and critic. He has written books,
articles and essays on literature, history, the arts and

television.

His works include the novels An Dochtuir Athas, An
Claiomh Solais and Fontenoy. Fontenoy won the Gradam
Ui Shuilleabhdin award in 2006. The first book in this
series, An Litir, was translated into Bulgarian in 2016.
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Barzaz /7 2021 Barzaz /7 2021

TADHG MAC DHONNAGAIN
MADAME LAZARE

Tadhg Mac Dhonnagain

O bhi si ina pdiste 6g, ta Levana bréduil as a duchas
Giudach agus as na mnd ldidre a chuaigh roimpi.
Duine acu sin i Hana Lazare, seanmhdthair Levana, a
theith ina cailin ég di éna tir dhdchais i dtuaisceart na
hEorpa, an t-aon duine amhdin dd muintir a thdinig
sldn 6 shlad an Shoah.

Ach nuair a thagann mearbhall intinne ar Hana i
ndeireadh a saoil, sceitheann bluiri eolais 6na béal

a fhagann Levana trina chéile. Seoltar an bhean

ég ar aistear a thugann uirthi gach rud a duirt a
seanmhdathair riamh Iéi a cheistiu. De réir mar a
ghluaiseann an scéal 6 Phdaras go dti an Bhruiséil go
hiarthar na hEireann, druideann Levana le fiorscéal a
seanmhdthar agus leis an tubaiste ba chuis leis an saol
runda atd caite ag Madame Lazare.

Scribhneoir leabhar agus scripteanna don scdiledn é
Tadhg Mac Dhonnagdin. | measc na ngradam atd bainte
aige t& Gradam Ui Shuilleabhdin, Gradam Réics Carld,
White Raven on International Youth Library, Munich agus H91 D7XR, Eire
Children’s Books Ireland Special Judges’ Award. Bronnadh

+353 91504 612
Irish Film and Television Academy Award tri bliana as a

chéile don chldr dige is fearr ar a shraith theilifise Aifric.

Contact for rights negotiations
Breda Ni Chonghaile,

Barzaz, Futa Fata,

An Spidéal, Co. na Gaillimhe,

www.barzaz.ie / breda@futafata.ie
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Since she was a child, Levana has been proud of her
Jewish heritage and the strong women who have
gone before her. One of these women is Hana Lazare,
Levana’s grandmother, who fled her native country in
northern Europe as a young girl, the only one of her
family who survived the Shoah.

But as Hana’s mind begins to deteriorate towards

the end of her life, she starts letting small pieces of
information slip, leaving Levana bewildered. The young
woman is sent on a journey that makes her question
everything that her grandmother has told her. As the
story moves between Paris, Brussels and the west of
Ireland, Levana gets closer to her grandmother’s true
story and the tragedy behind the secretive life led by
Madame Lazare.

Tadhg Mac Dhonnagdin is an author and a screenwriter.
His awards include the Gradam Ui Shuilleabhdin,

the Gradam Réics Carld, the White Raven from the
International Youth Library in Munich, and the Children’s
Books Ireland Special Judges’ Award. His television series
Aifric was awarded the Irish Film and Television Academy
Award for the best programme for young people three
years running.
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Eabhlsid / 2020

EOGHAN MAC GIOLLA BHRIDE

CNAMH

CNAMH

EOGHAN MAC GIOLLA BHRIDE

‘Td cnuasach gearrscéalta scriofa ag Eoghan Mac
Giolla Bhride a bhainfidh an andil diot as feabhas na
scéalaiochta agus as Uire an mhachnaimh,” a scriobh
P61 O Muiri in Comhar in 2020.

Scriobh an Dr Réisin Ni Ghairbhi: ‘Ni go rémhinic a
éirionn le scribhneoir saothar a cheapadh a théannii
bhfeidhm ar an léitheoir ar bhealach dodhearmadta,
faoi mar a tharlaionn i sciar de scéalta an chnuasaigh
seo. Td moéiminti léargais dille ann agus ta fuil agus
feoil na daonnachta - biodh an duine leonta, lochtach
féin — ann 6 thus deireadh.’

Bronnadh duais ‘Leabhar Gaeilge na Bliana’ ar an
gcnuasach ag ‘An Post Irish Book Awards’ in 2020.

Is gearrscéalai agus scriptscribhneoir é Eoghan Mac Giolla
Bhride. Ba chomhscribhneoir é ar na scanndin Song of
Granite agus Silence. Saothair eile leis: Idir Feoil is Leathar
(2002) agus Dibeartaigh (2005). Is stiurthoir é ar an
gcomhlacht foilsitheoireachta Eabhloéid a bhunaigh sé

in 2008.

Eabhlsid / 2020

Contact for rights negotiations
Eoghan Mac Giolla Bhride,
Eabhlsid, Carraic, Doiri Beaga,

Leitir Ceanainn, Co. Dhdn na nGall,

F92 Y361, Eire
www.eabhloid.com /
eolas@eabhloid.com
+353 86 0610 888
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‘Eoghan Mac Giolla Bhride has written a collection of
short stories that will take your breath away due to the
strength of his writing, as well as the freshness of his
muse,’” wrote PSl O Muiri in Comhar in 2020.

Dr Réisin Ni Ghairbhi wrote: ‘It’s not often that a writer
manages to create a work that grabs the reader in

an unforgettable way, something that happens in

the stories in this collection. Beautiful moments are
portrayed through the flesh and blood of humanity -
even if the person is flawed - from start to finish.’

This collection was named ‘Irish-Language Book of the
Year’ at the An Post Irish Book Awards in 2020.

Eoghan Mac Giolla Bhride is a writer of short stories and
scripts. He was co-writer on the films Song of Granite and
Silence. Other works include Idir Feoil is Leathar (2002)
and Dibeartaigh (2005). He is also the director of the
publishing company Eabhléid, which he founded in 2008.
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Clo lar-Chonnacht 7 2018

EITHNE Ni GHALLCHOBHAIR

SUIL

SUIL

Eithne Ni Ghallchobhair

Sa chnuasach gearrscéalta seo, amharcann an t-udar
ar na dushldin a bhionn le sard ag an iolar firéan agus
é ag iarraidh a theacht i dtir ar shléibhte Thir Chonaill,
an ghrdinneog fhéir agus é ag treabhadh leis 6 thus
earraigh go deireadh fémhair, an teifeach mna ar thoir
na saoirseachta, agus an mhdathair ar iarbhreithe agus
i ar théir an tsonais.

Td an leabhar seo scriofa go réidh rithimeach agus
td blas na scéalaiochta le sonrd 6 thus go deireadh.
Leabhar é seo don tsuil agus don chluas.

Is as Ard an Ratha i ndeisceart Thir Chonaill d’Eithne Ni
Ghallchobhair. Ta si ina heagarthoir cunta ar Fhocléir na
Gaeilge, Acadamh Rioga na hEireann, le blianta beaga
anuas. Scéalai agus scriobhai atd inti agus t& duaiseanna

Oireachtais agus eile buaite aici sa da ceird.

Clé lar-Chonnacht / 2018

Contact for rights negotiations
Deirdre Ni Thuathail,

Clé lar-Chonnacht,

An Spidéal, Co. na Gaillimhe,
H91 CHOT1, Eire

www.cic.ie / eolas@cic.ie

+353 91593 307
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In this collection of short stories, the author examines
the challenges faced by the golden eagle as he tries to
land on the mountains of Donegal, by the hedgehog
as he ploughs along between the start of spring and
the end of autumn, by the refugee woman looking for
freedom, and by the new mother looking for joy.

This book is written in a gentle and rhythmic style
throughout which is reminiscent of traditional
storytelling. It is a book for the eye and for the ear.

Eithne Ni Ghallchobhair is from Ard an Rétha in south
County Donegal. She is an assistant editor of the

Irish dictionary with the Royal Irish Academy. She is a
storyteller and writer and she has won Oireachtas prizes

and other awards for her work.
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Eabhlsid / 2021

REALTAN Ni LEANNAIN

INNI

Ve
okl

Réaltan Ni Leannain

‘Cnuasach eile dea-scriofa soléite é seo 6 pheann
Réaltdn Ni Leanndin. Faoi mar is dual di, td guth na
mban chun cinn sna scéalta seo a chiorann an mion
agus an mor araon: cultdr an éignithe agus na ndire,
foréigean agus teannas polaitiuil, ach chomh maith

leis sin, dluithe teaghlaigh agus soineantacht na hdige.

Td bua faoi leith ag Ni Leanndin maidir le caint bheo a
chur i mbéal a cuid carachtar, go hdairithe pdisti 6ga.
Bua é sin a shéideann greann agus briomhaireacht
isteach sna scéalta fid agus abhair thromchuiseacha
& spionadh.’

—An Dr Caitlin Nic iomhair

Is gearrscéalai agus Urscéalai i Réaltdn Ni Leanndin

a chuireann an-suim i dteangacha agus i gcultur na
Spdinne. Scriobh si an cnuasach Dilis (Cl6 lar-Chonnacht,
2015), an t-urscéal Citi na gCdrtai (Cois Life, 2019) agus
an saothar Turas Ailse (Coiscéim, 2011). Ba i Réaltan an
Scribhneoir Cénaithe in Ollscoil Chathair Bhaile Atha
Cliath in 2019. Ta dbhar ar line aici atd ar fdil ar a blag,

turasailse.blogspot.com.

Eabhlsid / 2021

Contact for rights negotiations
Eoghan Mac Giolla Bhride,
Eabhlsid, Carraic, Doiri Beaga,
Leitir Ceanainn, Co. Dhdn na nGall,
F92 Y361, Eire

www.eabhloid.com /
eolas@eabhloid.com

+353 86 0610 888
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‘This is another well-written, easy-to-read collection
from Réaltdan Ni Leanndin’s pen. As is her wont, the
voice of women is at the forefront of these stories that
examine both little and large issues: rape culture and
shame, violence and political tensions, but as well

as that, the closeness of family and the innocence

of youth. Ni Leanndin also possesses a special talent
for breathing life into the speech of her characters,
especially young children. This is a talent that breathes
humour and life into her stories, even when discussing
serious topics.’

—Dr Caitlin Nic iomhair

Réaltan Ni Leanndin is an author of short stories and
novels. She has a special interest in the languages and
cultures of Spain. She has also written the collection Dilis
(Cl¢ lar-Chonnacht, 2015), the novel Citi na gCartai (Cois
Life, 2019) and the work Turas Ailse (Coiscéim, 2011). Ni
Leanndin was Writer in Residence in Dublin City University
in 2019. Some of her work is also available online on her

blog, turasailse.blogspot.com.
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Leabhar Breac /7 2018

FEARGAL O BEARRA
AN TROMDHAMH

Tro/}%dhémh

FEARGAL O BEARRA

Cuairt a thug Seanchdn Ollamh agus a chuideachta
ar an ri, agus saint is sioréilimh na cuideachta
ainmheasartha sin - idir fhili, cheoltdiri, bhantracht is
ghiollai - is udar don aoirscéal binb-bhriathrach seo ¢
pheann anaithnid thart ar an mbliain 1300.

Scéal iltéamach ilchisealach é ‘Tromdhdmh Guaire’ a
bhfuil cuid dd phréamha ag sineadh siar chomh fada
leis an seachtu haois, tréimhse a shambhlaitear le tridr
dd mhorphearsana, Seanchdn Toirpéist féin, Dallan
Forgaill, agus Guaire an Oinigh. Sa leagan nuachdirithe
seo, tugtar friotal is foghar an tseanscéil sldn go
soléite do léitheoir na haoise seo.

Coisfharraigeach de dhidchas Mhaigh Eo é Feargal
O Béarra.

Le blianta beaga anuas, td athchdiriu déanta ag an
mBéarrach ar phéire de sheanscéalta mora na Gaeilge,
"Tromdhdmh Guaire’ agus ‘Buile Shuibhne’. Bhain sé
‘Leabhar na Bliana’ 2019 amach leis An Tromdhdmh, agus
bhi an leabhar céanna ar ghearrliosta ‘An Post Irish Book
Awards’ na bliana sin. In 2021 a foilsiodh an leabhar is

nuai leis, Mé Suibhne.

Leabhar Breac /7 2018

Contact for rights negotiations
Darach O Scolai, Leabhar Breac,
Indreabhdn, Co. na Gaillimhe,
H91 A076, Eire
www.leabharbreac.com /
eolas@leabharbreac.com

+353 91593 592
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This satirical, biting story, from an unknown pen from
circa 1300, is based on a visit Seanchdn Ollamh paid
to the king, and the greed and never-ending demands
of the inordinate company there - from poets to
musicians, the women and the servants.

Tromdhdmh Guaire is a multi-themed story whose
roots reach back as far as the seventh century, a
period linked to three major personalities, Seanchdn
Toirpéist himself, Dallan Forgaill, and Guaire an Oinigh.
In this newly adapted, very accessible version, the

flow and sound of the old story are brought to a
modern audience.

Feargal O Béarra is a Mayo native living in the Cois
Fharraige region of Connemara.

In the past number of years, O Béarra has adapted two
of the Irish language’s greatest legends, ‘Tromdhdmh
Guaire’ and ‘Buile Shuibhne’. In 2019, An Tromdhdmh was
awarded the Oireachtas ‘Book of the Year’ in 2019 and
was also shortlisted for the An Post Irish Book Awards. His
latest book, Mé Suibhne, was published in 2021.
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Clé lar-Chonnacht /7 2019

MICHEAL O CONGHAILE
SA TEACH SEO ANOCHT

CHISEQ ANOCHT
MchEALO [:AUNIGH\ !

Urscéal nua le Michedl O Conghaile a dhirionn ar scéal
fir atd ag siul amach én teach inar tégadh é agus é ag
fdgdil a mhnd agus a mhic ina dhiaidh.

Anocht m’oiche dheireanach sa teach seo agus
briseann sé sin mo chroi. Sa teach seo indr rugadh agus
ar tégadh mé is mo shinsir romham agus inar fhds

mé suas le mo theaghlach lionmhar sul md scaipeadh
muid. Sa teach seo mar a bhfuillim i mo chénai le mo
bhean le deich mbliana anuas agus le mo mhac Shane
lena leath sin. Maidin amdrach fagfaidh mé an teach
seo, mo bhean . . . is mo mhac i mo dhiaidh.

Is ¢ Michedl O Conghaile bunaitheoir Chlé lar-Chonnacht.
Bhunaigh O Conghaile an comhlacht in 1985 nuair a bhi
sé ina mhac léinn ollscoile in aois 23 bliain. Is scribhneoir
bisiuil, éirimidil é a bhfuil stér na nduaiseanna liteartha
atd buaite aige ag méadu in aghaidh an lae. Ainmniodh

a urscéal Sna Fir ar ghearrliosta Dhuais Liteartha The Irish
Times 2001, bhronn an Foras Cultuir Ghael-Mheiricednaigh
Duais Liteartha an Bhuitléaraigh air, agus bhuaigh a
ghearrscéal ‘Athair’ priommhdhuais litriochta Hennessy in
1997.

Clé lar-Chonnacht / 2019

Contact for rights negotiations
Deirdre Ni Thuathail,

Clé lar-Chonnacht,

An Spidéal, Co. na Gaillimhe,
H91 CHO1, Eire

www.cic.ie / eolas@cic.ie

+353 91593 307
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A new novel from Micheal O Conghaile in which
the story focuses on a man walking away from the
house in which he was raised, leaving his wife and
son behind.

This is my last night in this house and that breaks my
heart. It was in this house | was born and raised, as
well as my ancestors before me. It was where | grew
up along with my many brothers and sisters. The
house where | have lived with my wife for the past ten
years, and my son Shane for half of that. Tomorrow
morning | will leave this house, my wife . . . and my
son behind me.

Michedl O Conghaile is the founder of Clé lar-Chonnacht
publishing house, which he launched in 1985 as a
university student at the age of 23. He is a prolific and
successful writer who has gained many literary awards.
His novel Sna Fir was shortlisted for The Irish Times Literary
Awards in 2001. He was awarded the Butler Award by

the Irish American Cultural Institute and his short story
‘Athair’ won the main Hennessy literary prize in 1997.
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RE O LAIGHLEIS
MACHAIL - SCEAL DIOLTAIS

208 Ich/pp

Machail

Ré O Laighléis

Is fear 6g é Cormac Mac Guidhir atd tiomanta go
hiomlan do bhaint amach an dioltais as a bhfuil
déanta ag na baincéiri ar a athair. Scrios, cliseadh
meabhrach, dunadh gnélachta agus an-chuid dochair
eile ata mar thoradh ar chaimiléireacht lucht an
airgeadais. Ach ni mhaithfear an feall déibh. iocfar
as ar bhealach nach bhféadfadh na hairgeaddiri a
shamhld riamh - bealach nach bhféadfadh Cormac
féin a shamhld, go deimhin.

Sndatha as a chéile a dtrasnu féin go sciliuil ealaionta

i dtdipéis dhraiochtuil an scéil iogair seo. Scéal atd go
hiomldan ar an sprioc maidir le cursai na linne seo. Scéal
diamhair, scéal eachtraiochta, scéal fealsinachta.
Saothar, mar a luaigh moltéiri na ngradam a bronnadh
air, ata ‘eisceachtuil ar an uile bhealach’.

Cormac Mac Guidhir is a young man who is hellbent
on avenging his father’s ruination at the hands of
scurrilous bankers. The conniving and deceitful acts
of crooked financiers led to the closure of his father’s
business, mental breakdown and ruination. But their
roguery will not be forgiven. The banks will pay for it,
and in a way that they could never have imagined -
indeed, in a way that Cormac himself could not

have imagined.

The multiple threads of this sensitive and award-
winning tale are skilfully woven into a mesmeric
tapestry of intrigue, adventure and philosophy. The
book has been described by literary award judges as
‘an exceptional work in every way’.

Contact for rights negotiations
Ré O Laighléis, Méinin,

Loch Reasca, Baile Ui Bheachdin,
Co. An Cldr, H91 RHD1, Eire
www.moinin.ie /

Is scribhneoir proifisiunta ldnaimseartha é Ré O Laighléis. Ré O Laighléis has been a full-time, professional writer

Scriobhann sé idir ghearrscéalta agus urscéalta agus since 1992. He writes for all age groups, in English and

dhrdmai do gach aoisghrupa léitheoireachta-¢é sin i Irish, focusing particularly on novels, short stories and

mBéarla agus i nGaeilge. Td morchuid dd scribhinni stage plays. Many of his writings have been translated
moininpublishers@gmail.com

into various other languages.
+353 86 211 8074

aistrithe go teangacha eile. Td idir dhuaiseanna agus

ghradaim bronnta air dd shaothair, go ndisiunta agus His writing has garnered prizes and awards, both

golb|d|rn§||'5|unt;é18(?ro?onodh in g;odom (E;uo(;c—Shiothor nationally and internationally. Mdchail - Scéal Dioltais
réis na Bliana " (Oireachtas) agus ‘Gradam Ui
Shuilleabhdin - Leabhar na Bliana 2020’ air dd Urscéal

Mdchail - Scéal Dioltais.

was named Oireachtas Best Prose Work 2019 and was
named Gradam Ui Shuilleabhdin Book of the Year 2020.
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DAITHI O MUIRI
LITRIOCHTAI

LITRIOCHTAI

DAITHI 6 MUIRI

Clé lar-Chonnacht / 2015

Cnuasach gearrscéalta le Daithi O Muiri, d'fhéadfai
splancscéalta a thabhairt orthu, a bhformhér do

noé tri de leathanaigh ar a bhfad. Agus, ar ndéigh,
céard is splancscéal ann ach ainm nua ar sheanfhoirm
an ghearrscéil.

Td na scéalta seo lomldn de chomharthai séirt: an

té atd imithe amu sa nua-aois agus é sa téirar . . .

ni fios. Mds duairc, gruama an domhan a chuireann
Daithi O Muiri os ar gcomhair uaireanta ina chuid
scribhneoireachta, é fuar, lom, folamh agus carachtair
ag imeacht leo gan sprioc gan aidhm gan chiall gan
reasun, ni fhagann sin nach bhfuil corrlasair le brath
thall agus abhus sa dorchadas arb é an saol é. Is
mithid ddinne, na léitheoiri, na lasracha sin a aithint.

Is as Co. Mhuineachdin ¢ dhtchas do Dhaithi O Muiri,
ach td conai air in Indreabhan, i gConamara, le blianta
fada anuas. Is scribhneoir Idnaimseartha ¢, agus t& an-
suim aige i saothar gearrscéalaithe Spdinneacha agus
Francacha.

Tda dhd chnuasach gearrscéalta foilsithe aige go dti seo—
Seacht Ld na Dileann (Leabhar Breac, 1998) agus Cogai
(Clo lar-Chonnacht, 2002). Ta urscéal foilsithe aige leis, Ré
(Cl6 lar-Chonnacht, 2012).

Clé lar-Chonnacht / 2015

Contact for rights negotiations
Deirdre Ni Thuathail,

Clé lar-Chonnacht, An Spidéal,
Co. na Gaillimhe, Eire
www.cic.ie / eolas@cic.ie

+353 91593 307
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This is a collection of short stories from Daithi O Muiri
that could be described as flash fiction as most of
these stories are only two or three pages long. What
is flash fiction, however, but a new name for the old
short story format?

These stories are jam-packed with common tropes:
the person lost in the modern world who is searching
for . .. who knows what? The world presented in Daithi
O Muiri’s short stories is sometimes grim and desolate.
His characters lost and wandering in the world. For all
that, you can sense that there is a light of hope that
flickers here and there and that it is worth watching
out for it.

Daithi O Muirf is originally from County Monaghan but he
now lives in Indreabhdn, in Connemara. He is a full-time
writer, and he has a great interest in the works of Spanish
and French short story writers.

He has published two collections of short stories - Seacht
L& na Dileann (Leabhar Breac, 1998) agus Cogai (Clé lar-
Chonnacht, 2002). He has also published a novel, Ré (Clo
lar-Chonnacht, 2012).
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Leabhar Breac / 2021

DARACH O SCOLAI

SUIL AN DAILL

SUIL AN DAILL

DARACH O SCOLAT

Tir Eoghain 1539: Conn Bacach ina thiarna agus a
chlann mhac in iomaiocht lena fhdbhar a thuilleamh.
Seo é scéal Chonchuir Mhic Ardail: cléireach, athair
teaghlaigh, agus ardfheidhmeannach a thiarna. Is i
forbairt agus cur chun cinn an tiarnais fis Chonchuir.
Idir é agus fioru na fise ta iliomad rud - guagacht a
mhadistir, éad na n-uaisle, cisti folmha, cdraimi clainne,
agus a laigeachtai féin mar dhuine. Anuas air sin, ta
mac an tiarna, Feilimi Caoch, an gaiscioch mealltach
ar mian le Conchudr é a mhunld mar phrionsa Eorpach
ar an déanamh nua.

Bhuaigh an chéad urscéal seo sa tsraith Dominium
Duais an Oireachtais 2020. Cé gur in Eirinn a suitear,
scéal uilioch é a bhaineann le stair na hEorpa é seo.

Scribhneoir agus foilsitheoir ¢ Darach O Scolai.
Ghndéthaigh a urscéal An Cléireach Duais an Oireachtais
2007 agus ‘Leabhar na Bliana’” 2008, agus ghnothaigh a
athinsint ar Tdin Bé Cuailnge Duais an Oireachtais 2017.
Bhain a dhrdma Coinnedil Orainn Duais Ui Mhaicin agus
an BBC Stewart Parker Award, agus rinneadh cdiriu don
raidié ar Coinnedil Orainn agus An Braon Anios. Craoladh
dhd ghearrscanndn leis, Cosa Nite (1998), An Leabhar
(2000), agus sraith teilifise Na Cloigne (2010).

Leabhar Breac / 2021

Contact for rights negotiations
Darach O Scolai, Leabhar Breac,
Indreabhdn, Co. na Gaillimhe,
H91 A076, Eire
www.leabharbreac.com /
eolas@leabharbreac.com

+353 91593 592
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Tyrone 1539: Conn Bacach is a lord and his sons are
competing to win his favour. This is the story of
Conchur Mac Ardail: a cleric, a father and his lord’s
high executive. Conchur’s vision is to further and
promote the lordship. Between him and the fulfilment
of this vision are many things - his master’s fickleness,
the jealousy of the nobles, an empty treasury, family
matters, and his own weaknesses as a person. As well
as all of this, there is the lord’s son, Feilimi Caoch, the
attractive warrior who Conchudr wants to mould into a
modern European prince.

This first novel in the Dominium series won the
Oireachtas Award in 2020. While this story is situated
in Ireland, this is a universal story that is part of
European history.

Darach O Scolai is a writer and a publisher. His novel An
Cléireach won the Oireachtas Award in 2007 and ‘Book
of the Year’ in 2008, and his retelling of Tdin Bé Cuailnge
received the Oireachtas Award in 2017. His drama
Coinnedil Orainn achieved the O Maicin Award and the
BBC Stewart Parker Award, and a radio adaptation was
made of Coinnedil Orainn and An Braon Anios. Two of
his short films have been broadcast, Cosa Nite (1998)
and An Leabhar (2000), as well as a television series, Na
Cloigne (2010).



46 | Ficsean Clé lar-Chonnacht / 2018 Clé lar-Chonnacht 7 2018 Fiction | 47

ALAN TITLEY
LAMH, LAMH EILE

248 Ich/pp

Urscéal cruabhruite bleachtaireachta. Baineann le
hEirinn na linne. Td eachtrai anseo atd suite i mBaile
Atha Cliath, i mBéal Feirste, i gCill Chainnigh, i
gContae na Mi, i gCorcaigh, i nGaillimh, i nDoire Cholm
Cille agus in diteanna eile idir eatarthu.

Is é atd sa bhunscéal nd cé leis na ldmha?

Ni foldir dar mbleachtaire an scéal a thaighdeadh siar
go bun. Is léir ceangal éigin, dd dhiamhaire &, a bheith
idir na lamha a teascadh 6 dheas agus 6 thuaidh.

Td an uile rud anseo, bleachtairi ar cuma leo, Gardai

a bhfuil a bpraghas acu (b’fhéidir), Ruisigh le hiomad
airgid, lucht sidil barbartha agus béasach, iomanaithe
ar an gclai, mnd an leanna a thuigeann agus nach
dtuigeann, ach thar aon rud eile, Iéargas ar an

taobh sin de shaol na hEireann nach bhfeictear ach
sna cinnlinte.

Duine de mhdrscribhneoiri agus de mharscoldiri na
Gaeilge é Alan Titley. Ta idir urscéalta, ghearrscéalta,
dhrdmai don stditse agus don raidid, scripteanna teilifise
agus shaothair acadula scriofa aige. Bhi sé ina Ollamh

le Nua-Ghaeilge i gColdiste na hOllscoile Corcaigh go
dti gur éirigh sé as sa bhliain 2011 agus ¢ ina Ollamh
Emeritus 6 shin.

Contact for rights negotiations
Deirdre Ni Thuathail,

Clé lar-Chonnacht, An Spidéal,
Co. na Gaillimhe, H91 CHO1, Eire
www.cic.ie / eolas@cic.ie

+353 91593 307

A hardboiled detective novel set in contemporary
Ireland and a gripping journey taking the reader from
Dublin to, in no particular order, Belfast, Kilkenny,
County Meath, Cork, Galway, Derry and all other
places in between.

The crux of the novel is this: who owns these hands?

What's the connection between the hand in the South
and the hand in the North? And who's missing all these
body parts?

This book has it all: detectives who couldn’t be arsed,
Gardai who could, for the right price (maybe), the
Russian mafia, hurlers on the ditch, barmaids wise
beyond their years, a labyrinthine plot. Truly a fitting
Gaelic homage to the works of Hammett and
Chandler and a wry affectionate view of twenty-first-
century Ireland.

Alan Titley is an acclaimed writer and scholar in the Irish
language. He is the author of several novels, collections
of short stories, plays for both stage and radio, television
scripts and academic works. In 2011, he retired as
Professor of Modern Irish in University College Cork and
has been a Professor Emeritus since.



48 | Litriocht na nOg Futa Fata / 2021 Futa Fata / 2021 Children’s and Young Adult Literature | 49

BRIDGET BHREATHNACH A sCRioOBH,
SHONA SHIRLEY MACDONALD A MHAISIGH

CLUASA CAPAILL AR AN Ri

48 Ich/pp © Shona Shirley Macdonald/Futa Fata

Nuair a bheirtear pdiste do bhanrion na tire, td si féin
agus an ri an-bhuartha: ta cluasa capaill ar an bpdiste.
An nglacfaidh muintir na tire lena mac, Labhrai?

An mbeidh sé in ann a run aisteach a choinnedil ar
feadh a shaoil, fit nuair a bheidh sé féin ina ri ar an tir?

Seanscéal é seo faoin misneach a theastaionn
uaireanta leis an bhfirinne a insint, is cuma céard a
cheapann daoine eile.

Is i Nua-Eabhrac a rugadh Bridget Bhreathnach agus is i
Ros Muc, Conamara, a tégadh i. Téd dhd leabhar eile da
cuid foilsithe ag Futa Fata: Lald agus an Oiche Ghldrach,
a mhaisigh Steve Simpson, agus Ni Mise a Rinne E! a
mhaisigh Donough O'Malley. Aistriodh a cuid leabhar go
Sinis, Téalainnis agus Gaidhlig na hAlban. T& lucht leantna
mor aici dd colun ar chursai teaghlaigh a fhoilsitear go

seachtainiuil ar Tuairisc.ie.

Léardidi le Shona Shirley Macdonald

Is i bPort Ldirge atda Shona Shirley Macdonald lonnaithe
ach is as Albain ¢ dhuchas di. | measc na leabhar atd
foilsithe aici ta The Moon Spun Around, cnuasach filiochta
le W. B. Yeats; Noreen Doody a chuir in eagar (O'Brien
Press, 2016).

Contact for rights negotiations
Breda Ni Chonghaile,

Futa Fata, An Spidéal,

Co. na Gaillimhe, H91 D7XR, Eire
www.futafata.ie /
foreignrights@futafata.ie

+353 91504 612

When the queen of the land gives birth to a child, both
she and the king are very worried: the child has horse’s
ears. Will the people accept their son, Labhrai?

Will he be able to keep this strange secret throughout
his life, even when he becomes king of the land?

This is a legend about the courage that is needed to
tell the truth, no matter what other people think.

Bridget Bhreathnach was born in New York but was raised
in Ros Muc, Connemara. Futa Fata has also published

two of her other books: Lult agus an Oiche Ghldrach,
illustrated by Steve Simpson, and Ni Mise a Rinne E!
illustrated by Donough O'Malley. Her books have been
translated into Chinese, Thai and Scottish Gaelic. Her
weekly column on family matters on Tuairisc.ie has a wide

fan base.

lllustrations by Shona Shirley Macdonald

Shona Shirley Macdonald is based in Waterford but is
originally from Scotland. Among the books she has
published is The Moon Spun Around, a poetry collection
by W. B. Yeats and edited by Noreen Doody (O’Brien
Press, 2016).
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RICHIE CONROY A scrioBH, DON CONROY A MHAISIGH
DIALANN EMILY PORTER: AN JAILTACHT

= . Bhi plean ag Emily Porter dd cuid laethanta saoire

wﬂﬂng .P e samhraidh in 1994; bhi si chun fanacht sa leaba go dti

M ovler medn lae agus an chuid eile den |4 a chaitheamh lena
dldthchara, Olivia. Ach i ngan fhios di, bhi plean eile
ag a tuismitheoiri. Plean crudlach. Plean grdnna. Plean
dioltasach . . . Bhi Emily le cur, in aghaidh a tola, chuig
Coldiste Samhraidh sa Ghaeltacht — né An Jailtacht
mar a thug Emily air!

o RigiE LMY
; (1~

Urscéal datheangach ata dirithe ar dhaoine éga.

Is scriptscribhneoir é Richie Conroy a oibrionn ar go leor
clar teilifise agus scanndin don aos 6ég. Td gearrscéalta a
scriobh sé foilsithe sa leabhar Saibhreas (Mentor Press). Is
é Dialann Emily Porter: An Jailtacht a chéad Urscéal.

Léardidi le Don Conroy

Is scribhneoir, |dithreoir teilifise, gniomhai timpeallachta
agus ealaiontdir é Don Conroy atd ina chonai i gCill
Mhantdin. Td roinnt leabhar linfochta méréilimh scriofa

aige mar aon le sraith leabhar ficsin le léardidi.

LeabhairCOMHAR /2018

Contact for rights negotiations
Elly Shaw, LeabhairCOMHAR,

47 Sraid Harrington,

Baile Atha Cliath, D08 E7KT, Eire
www.combhar.ie /
leabhaircomhar@comhar.ie
+353 16751922
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Emily Porter had made plans for her summer holidays
in 1994; she was going to stay in bed until midday and
then spend the rest of the day with her best friend,
Olivia. But, unbeknownst to her, her parents had
something else in mind. A cruel plan. An awful plan.
A vindictive plan . . . Emily was being sent, against
her will, to a summer college in the Irish-speaking
Gaeltacht region - or the Jailtacht, as Emily called it!

A bilingual story aimed at young people.

Richie Conroy is a script writer who works on many
television shows and films for young people. Short stories
of his can be found in Saibhreas (Mentor Press). Dialann
Emily Porter: An Jailtacht is his first novel.

lllustrations by Don Conroy

Don Conroy is a writer, television presenter,
environmentalist and artist living in Wicklow. He has
written several popular drawing books as well as an
illustrated series of fiction books.
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PAULINE DEVINE a scrioBH, ROISIN CURE A MHAISIGH
O BHO, NA BEACHA!

Oh no! What will the bees do when their hive is
destroyed? And what ‘rotten villain’ is responsible?

O bhé! Cad a dhéanfaidh na beacha nuair a scriostar

an choirceog orthu? Agus cé hé an ‘bithiunach lofa’ a
i ?

rinne an dochar? Mamé and her little companions will have to act

)
Q : =K G Beidh ar Mhamé agus a comrdadaithe beaga an scéal a quickly or the bees will leave for good!

réiteach gan mhoill né baileoidh na beacha leo!

C\g ) ’ L,,f‘f@»;

Pauline Devine a scriobh Réisin Curé a mhaisigh

Rugadh Pauline Devine i mBaile Locha Riach i gContae Contact for rights negotiations Pauline Devine was born in Loughrea, County Galway, and
na Gaillimhe. Rinne si staidéar sa Choldiste Ollscoile, 2;_32:;?:;iZ:SGOe”ge’ studied at University College Dublin, Trinity College Dublin
Baile Atha Cliath, i gColdiste na Triondide agus in Ollscoil Baile Atha Cliath, D01 H275, Eire and Sydney University. During her career, she has been a
Sydney. Thug si seal ina scribhneoir cénaitheach in Eirinn, www.forasnagaeilge.ie/fuinn/an- writer in residence in Ireland, Wales and the USA.

sa Bhreatain Bheag agus i Meiriced. gum / pwilliams@forasnagaeilge.ie . .. ,
lllustrations by Réisin Curé

Roisin Curé is an artist, author and teacher from Galway.
She specialises in urban sketching and has published three
books on the subject.

Léardidi le Réisin Curé

Is ealaiontoir, Udar agus muinteoir as Gaillimh { Réisin
Curé. Déanann si speisialtéireacht i sceitsedil uirbeach
agus td tri leabhar foilsithe aici ar an dbhar.
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Futa Fata /7 2020

SADHBH DEVLIN A scrioBH,
ROISIN HAHESSY A MHAISIGH

GEANSAI OTTO

GEANSAT
it oTT0

=N WAISITHE A6
S\ . ROS HAESSY

Ta stil ag Ottd agus is bred leis éadai deasa. Ach ni
thuigeann Mamé rud ar bith faoi chursai faisin. Nuair a
thagann geansai grdnna eile sa phost uaithi, td rogha
ag Otto - caithfidh sé rud éigin a dhéanamh . ..

Is scribhneoir do phdisti i Sadhbh Devlin. D'fhoilsigh Futa
Fata a céad phictiurleabhar, Bi ag Spraoi Liom!in 2017,

¢ maisithe ag Tarsila Kruse. Thdinig Beag Bideach uaithi
in 2018, é maisithe ag Roisin Hahessy. Ainmniodh Beag
Bideach le haghaidh ceithre ghradam: Leabhair Phdisti
Eireann: Leabhar na Bliana; Gradam Réics Carlé; Cumann
Litearthachta na hEireann: Leabhar na Bliana; agus IBBY
Ireland: Hans Christian Andersen Honour List 2020.

Léardidi le Réisin Hahessy

Is maisitheoir Eireannach i Réisin Hahessy atd ag cur fuithi
sa Phortaingéil. Bionn si ag maisiu leabhar go rialta do
Futa Fata agus td obair déanta aici le réimse foilsitheoiri
sa Riocht Aontaithe agus nios faide i gcéin.

Futa Fata /7 2020

Contact for rights negotiations
Breda Ni Chonghaile,

Futa Fata, An Spidéal,

Co. na Gaillimhe, H91 D7XR, Eire
www.futafata.ie /
foreignrights@futafata.ie

+353 91504 612
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Otté has style and he loves nice clothes. But his
Granny doesn’t understand anything about fashion.
When another horrible jumper arrives in the post
from her, Otté has to make a decision - he has to
do something . ..

Sadhbh Devlin is a children’s writer. Her first picture book,
Bi ag Spraoi Liom!, was illustrated by Tarsila Krise and
published by Futa Fata in 2017. Beag Bideach, illustrated
by Roéisin Hahessy, was published by Futa Fata in 2018.
Beag Bideach was nominated for four awards: Children'’s
Books Ireland ‘Book of the Year’; the Réics Carld Award;
Literacy Association of Ireland ‘Book of the Year’; and IBBY
Ireland: Hans Christian Andersen Honour List 2020.

lllustrations by Réisin Hahessy

Roisin Hahessy is an Irish illustrator who lives in Portugal.
She regularly illustrates books for Futa Fata and she

has done work for a number of publishers in the United
Kingdom and further afield.
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TATYANA FEENEY

An Gum / 2021

GAIRDIN MHAIRE NA mBLATH

A Y AR Y LS
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. GAIRDIN MHAIRE;'_\;
NA MBLATH A5
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Scéal aoibhinn cairdis agus comhluadair is ea Gairdin
Mhdire na mBldth le Tatyana Feeney. Feiceann Mdire
na mBldath Id amhdin nach bhfuil aon bhldathanna ag
fds sa scoil dgitiuil. Socraionn si dul chun na scoile agus
cabhru leis na daltai gairdin scoile a chur. Oibrionn si
féin agus na pdisti as Idmha a chéile agus cuireann
siad gairdin bred ag fds taobh leis an scoil.

Leabhar é seo a spreagfaidh tuiscint sa [éitheoir 6g ar

thabhacht an naduir agus ar dilleacht na mblathanna.

Mar mhaisitheoir leabhar a bhain Tatyana Feeney cdil
amach le tamall de bhlianta anuas. Ta dorndn leabhar
do phdisti scriofa aici féin, ina measc Gairdin Mhdire na
mBlath, Small Bunny’s Blue Blanket, Little Owl’s Orange
Scarf, Little Frog’s Tadpole Trouble, agus Small Elephant’s
Bathtime. Bhain si Rotherham Children’s Book Award i
gcatagdir na leabhar pictiuir in 2014.

An Gum / 2021

Contact for rights negotiations
An GUm / Foras na Gaeilge,

63-66 Srdid Amiens,

Baile Atha Cliath, D01 H275, Eire
www.forasnagaeilge.ie/fuinn/an-
gum / pwilliams@forasnagaeilge.ie
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Gairdin Mhdire na mBIdth is the latest offering from
leading author and illustrator Tatyana Feeney. On
noticing one day that there are no flowers planted at
her local school, Mdire na mBIlath decides to share her
gardening skills with the pupils. Together they plant a
beautiful garden at the school.

A delightful story of flowers and friendship, this book
also shares a message about the importance of the
world of bees and flowers.

Tatyana Feeney is a children’s author and illustrator
originally from North Carolina, now based in Meath. Her
books include: Gairdin Mhdire na mBIdth, Small Bunny’s
Blue Blanket, Little Owl’s Orange Scarf, Little Frog’s
Tadpole Trouble, and Small Elephant’s Bathtime. She was
the winner of the Rotherham Children’s Book Award in the
Picture Book Category 2014.



© John White/Futa Fata
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PATRICIA FORDE A scrioH, JOHN WHITE A MHAISIGH
AR STRAE

Is buachadill é Nizar atd i bhfad 6 bhadile. Is as an

tSiria d6 agus bhi air féin, a mhathair agus a chuid
deirfidracha teitheadh nuair a chuaigh an cogadh
chun donais. Anois, td cénai air i dtir strainséartha, in
6stan. Nil a fhios aige an bhfuil a Dhaid beo né marbh.
Td an saol an-deacair go dti go gcastar cara air -
madra beag, atd ar strae, ar nés Nizar é féin.

Is dar bisiuil don dige i Patricia Forde a bhfuil

leabhair scriofa i nGaeilge agus i mBéarla aici. Ta an-
rath ar a cuid leabhar pictiuir. Aistriodh go Sinis, Coiréis,
Téalainnis, Turcais, Afracdnais, Fraincis, Briotdinis agus
Gaidhlig iad.

Léardidi le John White
Is maisitheoir € John White atd lonnaithe i mBaile Atha
Cliath. Seo an chéad leabhar de chuid Futa Fata atd

maisithe aige.

Contact for rights negotiations
Breda Ni Chonghaile,

Futa Fata, An Spidéal,

Co. na Gaillimhe, H91 D7XR, Eire
www.futafata.ie /
foreignrights@futafata.ie

+353 91504 612

Nizar is a boy who is far away from home. He is from
Syria and he, his mother and sisters had to flee when
the war got bad. Now he lives in a strange country, in a
hotel. He doesn’t know if his dad is alive or dead. Life is
very difficult until he meets a friend - a small dog who
is out of place, just like Nizar himself.

Patricia Forde is a prolific children’s author. She has
written works in both Irish and English. Her picture books
are very successful. They have been translated into many
languages, including Chinese, Korean, Thai, Turkish,
Afrikaans, French, Breton and Scottish Gaelic.

lllustrations by John White
John White is an illustrator based in Dublin. This is the first
book he has illustrated for Futa Fata.
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ORNA Ni CHOILEAIN A scrioBH,
AIDAN J. COLLINS A MHAISIGH

NEANSAI AR AN BHFEIRM

Ta fonn eachtraiochta ar Neansai, cailin a chuirfeadh
aoibhneas ar do chroi. Ar ndéigh, glactar leis go bhfuil
si soineanta go dti go gcruthaitear a mhalairt!

Leabhar pictidir dlainn ina ndéanann cailin ég cairdeas
le han-chuid ainmhithe feirme.

36 Ich/pp

L
Aidan J Collins

Tda gradaim sa phros cruthaitheach, san fhiliocht, sa
dramaiocht agus sa ghearrscéalaiocht buaite ag Orna
Ni Choiledin ag Oireachtas na Gaeilge agus ag féilte
Gaelacha eile. Ta dhd chnuasach gearrscéalta [éi
foilsithe, chomh maith le sraith Urscéal-ta vaimpire,
saothair eile do léitheoiri éga agus Bdthar na Rds,
urscéal d'fhoghlaimeoiri fdsta.

Léardidi le Aidan J. Collins

Is aisteoir, ealaiontdir, scribhneoir, déantdir scanndn agus
léiritheoir medn é Aidan J. Collins atd lonnaithe i mBaile
Atha Cliath.

LeabhairCOMHAR 7/ 2019

Contact for rights negotiations
Elly Shaw, LeabhairCOMHAR,

47 Sraid Harrington,

Baile Atha Cliath, D08 E7KT, Eire
www.combhar.ie /
leabhaircomhar@comhar.ie
+353 1 6751 922
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Neansai is an adventurer and a delight. Everyone
thinks that butter wouldn’t melt in her mouth, until
she proves otherwise.

A lovely picture book in which a young girl makes
friends with all the animals on the farm.

Orna Ni Choiledin has won awards for creative prose,
poetry, drama and short stories at Oireachtas na Gaeilge
and at other Irish festivals. She has published two
collections of short stories, a novel series about vampires
and other works for young readers, and Béthar na Rds, a

novel for adult learners.

lllustrations by Aidan J. Collins
Aidan J. Collins is an actor, artist, writer, filmmaker and
media producer based in Dublin.
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GEMMA NIC CONCHRA
CAOILTE CAILLTE SA MHUSAEM

Leabhar pictiuir do phdisti idir 6-9 mbliana d’aois

é seo. Is buachaill gramhar é Caoilte ach bionn sé

i dtriobléid mar gheall ar na rudai a dhéanann sé.
Nuair a théann an rang ar thuras scoile go Mdsaem
Stair an Ddlra, bionn Caoilte fiosrach agus faigheann
sé i dtriobléid aris. Casann Caoilte le hainmhithe
coimhthiocha a chuireann eagla air ar dtus, ach bionn
siad cairdiuil agus oibrionn gach rud amach go maith
sa deireadh.

Is leabhar spraiuil é seo atd lan de shamhlaiocht
agus td neart léardidi gleoite ann a thaitnionn go
mor le pdisti.

Bhain Gemma Nic Conchra céim amach san Ailtireacht Contact for rights negotiations
et i ; Eoghan Mac Giolla Bhri
agus Dearadh agus chaith si cuig bliana ag obair sa Foghan Mac Giolla Bhride,

i . . . . i B Eabhléid, Carraic, Doiri Beaga,
cheird sin. Rinne si intéirneacht leis an ealaiontdir Leitir Ceanainn, Co. Dhun na nGall,
Adrienne Geoghegan agus rinne teastas iarchéime i F92 Y361, Eire

. . . . . . .eabhloid.com /
gColdiste Bhreisoideachais Bhaile Formaid ag déanamh www.eabhloid.com
L , o o eolas@eabhloid.com
staidéir ar an ealain agus an léardidiocht. Is bred Iéi a +353 86 0610 888

bheith ag obair le pdisti.
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This is a picture book for children aged six to nine.
Caoilte is a loving boy but he gets into trouble because
of the things he does. When the class goes on a school
trip to the Natural History Museum, Caoilte becomes
nosy and gets into trouble. He meets foreign animals
that scare him at first, but they are friendly and
everything works out well in the end.

This is a fun book that is full of imagination and plenty
of adorable illustrations that children love.

Gemma Nic Conchra holds a degree in architecture and
design and spent five years working in that sector. She
did an internship with the artist Adrienne Geoghegan and
she earned a postgraduate diploma in art studies and
illustration from Ballyfermot College of Further Education.
She loves working with children.
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AINE Ni GHLINN

DAIDEO

FDADED

AINE NT GHLINN

76 Ich/pp

Clé lar-Chonnacht / 2015

Buachadill ar a theitheadh 6na thuismitheoiri.
Seanduine ar a theitheadh 6na phadisti. Castar ar a
chéile iad ar an traein go Baile Atha Cliath. Eisteann
siad le scéalta a chéile. Tuigeann siad a chéile. Cén
toradh a bheidh ar an gcairdeas nua seo?

Bhuaigh an leabhar seo duais Oireachtais agus
Gradam Réics Carlé in 2014. Bhuaigh sé freisin an duais
le haghaidh ficsin 6 Leabhar Phdisti Eireann (CBI),
duaiseanna leabhair na bliana, in 2015, agus sa bhliain
chéanna Gradam Leabhar do Phdisti 6 Chumann
Litearthachta na hEireann.

File, scribhneoir do phdisti agus léachtdéir pdirtaimseartha
i Aine Ni Ghlinn. Laureate na nOg i le haghaidh na
tréimhse 2020-2023. T& 31 leabhar foilsithe aici. Bronnadh
Patrick Kavanagh Fellowship uirthi in 2019.

| measc na nduaiseanna atd buaite aici t& Duais Fhoras
na Gaeilge, Seachtain na Scribhneoiri, Lios Tuathail 2019
agus 2020, Duais de hide, Féile Bhéal na mBuilli 2019 agus
2020, Gradam Réics Carld, Leabhar na Bliana faoi thri
(do na leabhair Daideo, Hata Zu Mhamd agus Boscaddn)
agus duaiseanna Oireachtais do dhradmai agus urscéalta

do dhaoine éga.

Clé lar-Chonnacht / 2015

Contact for rights negotiations
Deirdre Ni Thuathail,

Cl6 lar-Chonnacht, An Spidéal,
Co. na Gaillimhe, H91 CHO1, Eire
www.cic.ie / eolas@cic.ie

+353 91593 307
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A boy on the run from his parents. An old man on the
run from his children. They meet on the train to Dublin.
They listen to one another’s stories. They understand
one another. What will come of this new friendship?

Daideo won an Oireachtas award and the Réics Carlé
Award in 2014. In 2015, it won the Children’s Books
Ireland ‘book of the year’ award for fiction and the
Literacy Association of Ireland’s Children’s Book Award.

Aine Ni Ghlinn is a poet, a children’s author and a
part-time lecturer. She is Laureate na nOg [Children’s
Laureate] for 2020-2023. She has published 31 books. She
was awarded the Patrick Kavanagh Fellowship in 2019.

The awards she has received include the Foras na Gaeilge
Award at Listowel Writers’ Week 2019 and 2020, Duais de
hide, the Irish-language prize at Strokestown International
Poetry Festival 2019 and 2020, the Gradam Réics Carld
Book of the Year three times (for Daideo, Hata Z4 Mhamo
and Boscaddn) and Oireachtas awards for plays and

novels for young people.
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PADRAIG O SIOCHFHRADHA A scriosH, RIONA NIC

CONGAIL A CHUIR IN EAGAR AGUS ANDREW WHITSON A MHAISIGH

JIMIN MHAIRE THAIDHG

Céad bliain 6 céadfhoilsiodh Jimin Mhdire Thaidhg, ‘An
Seabhac’ a scriobh, mar eagrdn scoile (1921), tugann
an t-eagrdn maisithe seo léargas ur ar an leabhar is
aitheanta i gcorpas litriocht Ghaeilge na n-6g.

Leagan glanta agus giorraithe den scéal a léigh gluine
de phdisti scoile Eireannacha, ar baineadh tagairti don
chleamhnas, caidrimh idir dhaoine fasta agus an bds
amach as.

Filleann an t-eagrdn seo ar an mbuntéacs agus
tugann sé cuntas nios grinne agus nios greannmbhaire
ar nésanna agus ar chultdr na Gaeltachta ag tus an
fhichid haois.

Fear ildadnach, gniomhai teanga agus scribhneoir ab ea
Padraig O Siochfhradha, a foilsiodh faoin ainm cleite
‘An Seabhac’.

Riona Nic Congadil

Is Ollamh Comhlach i Riona Nic Congdil i Scoil na
Gaeilge, an Léinn Cheiltigh agus an Bhéaloidis sa
Choldiste Ollscoile, Baile Atha Cliath. Ta spéis ar leith aici i
Litriocht agus Cultur na nOg, i Litriocht na mBan agus in

Athbheochan na Gaeilge.

Léardidi le Andrew Whitson

| seaneaglais i mBéal Feirste a dhéanann Andrew Whitson
pictitir do leabhair. Is oideachasair é a bhfuil breis agus 20
leabhar maisithe aige. Is comhstidrthoir Andrew Whitson
fosta ar an teach foilsitheoireachta An tSndthaid Mhor.

An tSndathaid Mhér /7 2020

Contact for rights negotiations
An tSndthaid Mhér,

Culturlann McAdam O Fiaich,
216 Béthar na bhFal, Béal Feirste,
BT12 6AH, Tuaisceart Eireann
www.antsnathaidmhor.com /
andrewwhitson960@gmail.com
caitrional00@gmail.com

+4479 7279 7026
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One hundred years after the publication of the Jimin
Mhdire Thaidhg schools edition, this illustrated new
edition presents the greatest classic of Irish-language
children’s literature in a whole new light.

The edition read by Irish school children in the
twentieth century was a sanitised and abridged version
of the original. References to matchmaking, adult
relationships and death were removed. The original
text is presented here and provides a more insightful
and humorous overview of Gaeltacht practices and
culture in the early twentieth century.

Padraig O Siochfhradha was an Irish-language writer
and activist from County Kerry. He wrote under the pen

name ‘An Seabhac’.

Edited by Riona Nic Congail

Riona Nic Congdil is an Associate Professor in UCD’s
School of Irish, Celtic Studies and Folklore. She is especially
interested in Irish-language children’s literature, women's

literature and the Irish-language Revival.

lllustrations by Andrew Whitson

Andrew Whitson makes pictures for books in an ancient
church in Belfast. He is an educator who has illustrated
more than twenty books. He is also a director of the
publishing house An tSndathaid Mhér.
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JOHN OG O COLLA A pATHRIS, KIM SHARKEY A MHAISIGH

MOR AGUS MUILC

Bhuaigh an leabhar seo Duais Eilis Dillon ag Children’s
Books Ireland Awards 2020. Is leabhar dalainn é atd
bunaithe ar scéal traidisiunta Gaeilge. Cuireann sé
sios ar bheirt charachtar agus na heachtrai a thiteann
amach nuair a chasann siad le portdan ar an tra.
Ceapann siad gur ‘An Bds’ atd ann agus teitheann siad
agus eagla orthu. Casann siad le sraith carachtar ar

a dteitheadh doibh agus imionn siad go léir ag rith

én bportan.

Td an obair ealaine thar cionn agus ta duil ag paisti
sna carachtair dhaite a chastar leo sa leabhar.
Foghlaimitear dhda cheacht thdbhachtacha: nior

cheart ligean don eagla an bua a fhdil agus nior cheart

éisteacht le gach rud a chloiseann tu.

Rugadh John Og O Colla i nGaeltacht Ghaoth Dobhair in
1918. D'obair sé go crua i rith a shaoil, seal ag carrdireacht
earrai, seal ag obair ar fheirmeacha mara in Albain agus
seal maith ag tégdil agus ag deisiu tithe. Bhi John Og
ariamh iontach lach le pdisti agus bhi Moér agus Muilc ar
cheann de na scéalta a d'insiodh sé doibh.

Léaraidi le Kim Sharkey

Is ealaiontdir ilmhedn i Kim Sharkey a oibrionn le léardidi,
le beochan agus le ceirmeacht. Td si ina conai i nDuUn na
nGall. Chruthaigh Sharkey an obair ealaine do chnuasach
filiochta Tairseach (2021) le Dairena Ni Chinnéide, a
cuireadh ar an ngearrliosta do dhuais Leabhar Gaeilge na
Bliana 2021 de chuid Oireachtas na Gaeilge.

Eabhlsid / 2019

Eabhlsid / 2019

Contact for rights negotiations
Eoghan Mac Giolla Bhride,
Eabhléid, Carraic, Doiri Beagaq,

Leitir Ceanainn, Co. Dhun na nGall,

F92 Y361, Eire
www.eabhloid.com /
eolas@eabhloid.com
+353 86 0610888
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This book won the Eilis Dillon Award at the Children’s
Books Ireland Awards in 2020. It is a lovely book based
on a traditional Irish story. It describes two characters
and the adventures that ensue when they meet a crab
on the beach. They think that it is ‘Death’ and they run
for their lives. They meet a series of characters as they
are fleeing and they all run from the crab.

The artistic work is incredible, and children love the
colourful characters that they meet throughout the
book. They will learn two important lessons: you
shouldn’t let fear win and you shouldn't listen to
everything you hear.

John Og O Colla was born in the Gaeltacht area of Gaoth
Dobhair in 1918. He worked very hard all his life. He was

a goods haulier, a worker on big farms in Scotland and
spent a lot of time fixing houses. John Og was always
very good to children and Mér agus Muilc was one of the
stories he used to tell them.

lllustrations by Kim Sharkey

Kim Sharkey is a multi-media artist working across
illustration, animation and ceramics. She lives in
Donegal. Sharkey created the artwork for Dairena Ni
Chinnéide’s poetry collection Tairseach (2021), which was
shortlisted for the 2021 Oireachtas na Gaeilge Irish Book
of the Year award.
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RE O LAIGHLEIS

Moinin / 2017

TRUMPTAI DUMPTAI AGUS AN FALLA MOR

Trumptai Dumptai
agus An Falla Mér

Ré O Laighléis

Bhuel, teastaionn 6 Donald J. Trump falla a thégdil -
huth! Is mian leis hombres agus bad dudes Mheicsiceo
a choinnedil amach as na Stdit Aontaithe . . .

Samhlaigh iontas na nGaillmheach, Réndan agus
Fionntan O Conghaile, as Ceantar na nOiledn, nuair a
thagann glaoch én Teach Bdn isteach chucu san oifig
i mBostun, Massachusetts |d. Teastaionn én Trumpach
go ndéanfaidh R&F O Conghaile Teo. an FALLA a
thogdil do . . . agus togfaidh!

Aiféis, eachtraiocht agus uile eile: tdid sniofa go
seoigh ar a chéile sa saothar samhlaioch seo ¢
pheann an Laighléisigh. Tar linn le go gcasfaidh tu ar
Fastbender, Wallbanger, Cactus agus eile. Agus nd
déan dearmad ‘Néta Fainice’ Vertigo Angustior i dtus
an tsaothair a léamh.

Is scribhneoir proifisiunta ldnaimseartha é Ré O Laighléis.
Scriobhann sé idir ghearrscéalta agus urscéalta agus
dhrdmai do gach aoisghrupa léitheoireachta-¢é sin i
mBéarla agus i nGaeilge. Td morchuid dd scribhinni
aistrithe go teangacha eile. Td idir dhuaiseanna agus
ghradaim bronnta air dd shaothair, go ndisiunta agus
go hidirndisiunta. Bronnadh an gradam ‘Buaic-Shaothar
Prois na Bliana 2019" (Oireachtas) agus ‘Gradam Ui
Shuilleabhdin - Leabhar na Bliana 2020 air d& urscéal
Mdachail - Scéal Dioltais.

Moinin / 2017

Contact for rights negotiations
Ré O Laighléis, Méinin,

Loch Reasca, Baile Ui Bheachdin,

Co. An Clar, H91 RHDI, Eire
www.moinin.ie /
moininpublishers@gmail.com
+353 86 211 8074
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So, Donald Trump wants a wall built - huh! He wants to
keep those Mexican ‘hombres’ and ‘bad dudes’ out of
the United States . ..

Imagine the reaction of Galwaymen Réndn and
Fionntan O Conghaile when a call from the White
House comes into their Boston office. Trump wants R&F
O Conghaile Ltd to build his WALL . . . and they will.

Satire and farcical adventure combine to weave a
web of magical intrigue. Come meet Fastbender,
Wallbanger, Cactus et al. But, most importantly, take
heed of what Trumps’s arch enemy, Vertigo Angustior,
has to say in his preliminary ‘Note of Warning'.

Ré O Laighléis has been a full-time professional writer
since 1992. He writes for all age groups, in English and
Irish, focusing particularly on novels, short stories and
stage plays. His writing has been widely translated

and has garnered prizes and awards, both nationally
and internationally. He was recipient of the Oireachtas
‘Best Work in Prose” Award 2019 and the Gradam Ui
Shuilleabhdin Book of the Year 2020 for his novel Mdchail
- Scéal Dioltais.
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An Gum / 2020

ALAN TITLEY A scrioBH, JOHN WHITE A MHAISIGH

LUBA

Alan Titley

John White a mhaisigh

‘Cad ba mhaith leat anois?’

Ni raibh tuairim agam cad a bhi uaim. Conas a
bheadh?

‘Imeacht, is décha,” arsa mise. ‘Imeacht in dit éigin
nach n-aithneofai mé.’

Tda Lucy ag streachailt leis an saol: a tuismitheoiri, an
scoil, a cairde, a smaointe féin fid. An dtiocfadh léi
saol dlainn a bheith aici mar ata ag Cldimhin, an cat?

Duine de mhorscribhneoiri agus de mhdrscoldiri na
Gaeilge é Alan Titley. Ta idir urscéalta, ghearrscéalta,
dhrdmai don stditse agus don raidid, scripteanna
teilifise agus shaothair acadula scriofa aige. Bhi sé ina
Ollamh le Nua-Ghaeilge i gColdiste na hOllscoile
Corcaigh go dti gur éirigh sé as sa bhliain 2011 agus

¢ ina Ollamh Emeritus ¢ shin.

Léardidi le John White

Rugadh John White i Sasana ach bhog sé go hEirinn nuair
a bhi sé naoi mbliana d'aois agus td sé anseo ¢ shin. Is
maisitheoir é atd lonnaithe i mBaile Atha Cliath.

An Gum / 2020

Contact for rights negotiations
An GUum / Foras na Gaeilge,

63-66 Srdid Amiens,

Baile Atha Cliath, DO1 H275, Eire
www.forasnagaeilge.ie/fuinn/an-
gum / pwilliams@forasnagaeilge.ie
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‘What would you like now?’
| hadn’t a clue what | wanted. How would I?

‘To leave, probably,’ | said. ‘Go to some place where no
one knows me.’

Lucy feels the whole world is against her: her parents,
her school, her friends, even her own thoughts. She
wonders if she could have a nice, contented life like
Cldimhin, the family cat. If she was granted that life,
though, would it make her happy?

Alan Titley is an acclaimed writer and scholar in the Irish
language. He is the author of several novels, collections
of short stories, plays for both stage and radio, television
scripts and academic works. In 2011, he retired as
Professor of Modern Irish in University College Cork and
has been a Professor Emeritus ever since.

lllustrations by John White

John White was born in England but moved to Ireland
when he was nine years old and has been here ever since.
He is an illustrator based in Dublin.
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MAIRE ZEPF A SCRIOBH,
SHONA SHIRLEY MACDONALD A MHAISIGH

AN FEILEACAN AGUS AN Ri

Is imreoir cumasach fichille i Eadaoin, inion taoisigh. Ta
si i ngrd le Mir agus seisean |éi siud. Feiceann siad an
saol ag sineadh rompu - eisean ina ri, ise lena thaobh.
Ach cuirtear draiocht ar Eadaoin agus seoltar chun sidil
i, i bhfad éna gré geal. Ta scéal Eadaoine agus Mhir &
insint in Eirinn le breis mhaith agus mile bliain.

Baineann Mdire Zepf casadh nua as an seanscéal

ina leagan sise agus tugtar draiocht na samhlaiochta
Gaelai chun beatha in ealain aocibhinn Shona Shirley
Macdonald.

Bronnadh Gradam Réics Carld, Leabhar na Bliana do
Phdisti, ar An Féileacdn agus an Ri in 2019.

Is as Ard Mhic Nasca, ldmh le Béal Feirste i gContae

an Duin, don scribhneoir agus aistritheoir, Mdire Zepf.
Ceapadh i mar chéad Chomhalta le Scribhneoireacht

do Phdisti ag lonad Seamus Heaney, Ollscoil na Riong,
Béal Feirste, in 2017. | measc na leabhar a scriobh si td Nd
Gabh Ar Scoill a ainmniodh ar Honour’s List Idirndisiunta
IBBY, 2018. Aistriodh an leabhar go Cairéis, go Briotdinis,
go Sinis, go Turcais agus go Béarla. Bronnadh an
Children’s Books Ireland Book of the Year Award uirthi in
2020 dd hurscéal véarsaiochta Néinin.

Léardidi le Shona Shirley Macdonald

Is i bPort Lairge atd Shona Shirley Macdonald lonnaithe

ach is as Albain ¢ dhidchas di. | measc na leabhar atd foilsithe
aici td@ The Moon Spun Around, cnuasach filiochta le W. B.
Yeats; Noreen Doody a chuir in eagar (O'Brien Press, 2016).

Futa Fata / 2019

Contact for rights negotiations
Breda Ni Chonghaile, Futa Fata,
An Spidéal, Co. na Gaillimhe,
H91 D7XR, Eire

www.futafata.ie /
foreignrights@futafata.ie

+353 91504 612
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Eadaoin, the daughter of a chieftain, is a skilled chess
player. She loves Mir and he loves her. They see the
world before them - he as king and she by his side. But
Eadaoin is placed under a spell and she is sent away,
far away from the love of her life. Eadaoin and Mir’s
story has been told in Ireland for well over a thousand
years.

Mdaire Zepf gives this legend a new twist and her
magical imagination is brought to life in Shona Shirley
Macdonald’s beautiful artwork.

An Féileacan agus an Ri won the the Réics Carlo
Award 2019.

Mdire Zepf is a writer and translator from Holywood, near
Belfast in County Down. She was appointed as the first
Children’s Writing Fellow at the Seamus Heaney Centre in
Queen'’s University Belfast in 2017. Books of hers include Ng
Gabh ar Scoil!, which was included on the IBBY International
Honour List in 2018. Her books have been translated into
Korean, Breton, Chinese, Turkish and English. She was
awarded the Children’s Books Ireland Book of the Year
Award in 2020 for her verse novel Noinin.

lllustrations by Shona Shirley Macdonald

Shona Shirley Macdonald is based in Waterford but

is originally from Scotland. Her work has included
illustration for The Moon Spun Around, a poetry collection
by W. B. Yeats and edited by Noreen Doody (O'Brien
Press, 2016).
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An tSndthaid Mhér /7 2017-2018

MAIRE ZEPF A scrioBH, ANDREW WHITSON A MHAISIGH

RITA AGUS AN ROBAT, RITA AGUS AN
CHAILLEACH, RITA AGUS AN DRAGUN

Ritoe 5

agus an rébat |

Andrew Whitson
a mhaisigh

Is cailin beag i Rita a bhfuil smaointe méra aici. Is
splanc chruthaitheach i, a d'fhas 6n gcomhoibriu
sambhlaioch idir an maisitheoir agus an scribhneoir.

Ta si spleodrach tarraingteach agus bionn si i gcénai i
mbun eachtrai nua. Td pearsantacht ldidir uathuil aici.
Nil anseo ach tri shampla 6n tsraith.

Td a seomra leapa ina phraiseach, ach samhlaionn Rita
go bhfuil rébat aici a ghlanfaidh é. Ach cad a tharlédh
dd sértdlfadh an rébat rudai ndr chéir dé a shortail?

Samhlaionn si cailleach a bheith aici agus go mbeidh
spraoi agus diabhlaiocht ar bun acu. Ach cad é a
dhéanfaidh Rita md chuireann an chailleach ruaig ar a
cairde? N6 ma thugann si bia lofa le hithe di?

Nuair a éirionn si crosta, samhlaionn si go bhfuil
dragun fiochmhar feargach aici a chuirfeadh an
domhan ar crith.

Ceapadh Madaire Zepf mar chéad Chomhalta le
Scribhneoireacht do Phdisti ag lonad Seamus Heaney,
Ollscoil na Riona, Béal Feirste, in 2017. | measc na leabhar
a scriobh si td N& Gabh Ar Scoil! a ainmniodh ar Honour's
List Idirndisiunta IBBY, 2018. Bronnadh Children’s Books
Ireland Book of the Year Award ar a hdrscéal véarsaiochta
Noinin in 2020.

Léardidi le Andrew Whitson

Is déantoir leabhar agus oideachasdir Andrew
Whitson a bhfuil breis agus 20 leabhar maisithe aige.
Is comhstiurthoir Andrew Whitson fosta ar an teach
foilsitheoireachta An tSndthaid Mhor.

38 Ich/pp

An tSndathaid Mhér /7 2017-2018

agus an Dragdn
Le Méire Zepf
Andrew Whitson

Contact for rights negotiations
An tSndthaid Mhor,

Cultdrlann McAdam O Fiaich,
216 Béthar na bhFal, Béal Feirste,
BT12 6AH, Tuaisceart Eireann
www.antsnathaidmhor.com /
andrewwhitson960@gmail.com
caitrional00@gmail.com

+44 79 7279 7026
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Meet Rita. She's a little girl who likes to think big. Rita
is a spark of creativity that grew from the creative
exploration between illustrator and writer. They
wanted to create and design an instantly recognisable
and exciting character that the reader could follow
fervently. Here are three examples from the series.

Faced with a messy bedroom, she dreams up a robot
who will sort every mess. But what if he sorts things he
shouldn’t?

When she wants wild, unstoppable, spooky fun, she
dreams up a witch - but what will happen if the witch
scares all her friends? Or gives her stinky food to eat?

When she gets angry, she imagines she has a dragon
who can breathe fire. But even a fiery dragon can be
soothed, given some time and a little understanding.

Mdire Zepf was appointed as the first Children’s Writing
Fellow at the Seamus Heaney Centre in Queen’s University
Belfast in 2017. Books of hers include N& Gabh ar Scoil!,
which was included on the IBBY International Honour List
in 2018. She was awarded the Children’s Books Ireland
Book of the Year Award in 2020 for her verse novel Néinin.

lllustrations by Andrew Whitson

Andrew Whitson is a maker of books and an educator
who has illustrated more than 20 books. He is also a
director of the publishing house An tSndthaid Mhor.
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DONALL MAC AMHLAIGH A SCRIOBH,
MICHEAL O hAODHA A D'AISTRIGH

DEORAITHE / EXILES

Deoraithe

Dénall Mac Amhlaigh
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Insionn Deoraithe (Exiles) le Dénall Mac Amhlaigh
scéal na nEireannach a d’oibrigh i Sasana agus a
chum amhrdin agus scéalta maidir le Camden Town,
Cricklewood agus Islington. Is ionann é agus scéal

folaithe na nEireannach i mBreatain na fichiu haoise.

Tugadh an ghldin chidin orthu toisc nar scriobhadh
mordn cuntas maidir leis an saol agus an taithi a bhi
acu. Is iniuchadh iontach é seo ar shaol Bheairtle
agus Néra agus an turas imirce 6 iarthar na hEireann
go dti na mér-ionaid uirbeacha sa Bhreatain sa
tréimhse iarchogaidh.

Parthian Books a d'fhoilsigh an t-aistriuchdn Béarla.

Rugadh Dénall Mac Amhlaigh i nGaillimh in 1926.
Chaith sé seal in arm na hEireann sula ndeachaigh sé
ar imirce chuig Northampton, Sasana, dit ar oibrigh sé
mar shaothrai. Ina dhiaidh sin thosaigh sé ag scriobh
urscéalta agus gearrscéalta, chomh maith leis an stair
shdisialta. B'iriseoir aitheanta é chomh maith. D'éag sé
in Eanair 1989.

Michedl O hAodha a d’aistrigh

Rugadh Michedl O hAodha i nGaillimh agus tégadh idir
iarthar na hEireann agus tuaisceart Shasana é. Is file
Gaeilge é, chomh maith le haistritheoir agus |éachtoir

pdirtaimseartha in Ollscoil Luimnigh.

Contact for rights negotiations
Michedl O Conghaile,

An Spidéal, Co. na Gaillimhe,
H91 CHO1, Eire
moccic22@outlook.com
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Dénall Mac Amhlaigh’s Deoraithe (Exiles) tells the
story of the working-class Irish who made Camden
Town, Cricklewood and Islington part of their songs
and stories. It is the hidden narrative of the Irish in
twentieth-century Britain.

Termed the ‘silent generation’ because of the relatively
few written accounts of their lives and experiences,
this is their story. It is a masterful exploration of the
lives of Bartley and Nora and their emigrant journey
from the west of Ireland to the urban centres of post-
war Britain.

The English translation was published by
Parthian Books.

Donall Mac Amhlaigh was born in Galway in 1926. He
spent some time in the Irish army before emigrating to
Northampton, England, where he worked as a labourer.
He later became a writer, producing a number of novels
and short stories, as well as social history. He was also a
prolific journalist. He died in January 1989.

Translated by Michedl O hAodha

Michedl O hAodha was born in Galway and grew up
between the west of Ireland and the north of England. He
is an lrish-language poet and a translator and a part-
time lecturer at the University of Limerick.
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SEOSAMH MAC GRIANNA A sCRiOBH,
MICHEAL O hAODHA A D'AISTRIGH

MO BHEALACH FEIN / THIS ROAD OF MINE

Seo Mac Grianna. Is scribhneoir é. Is fuath leis a

Mo Bhealach Fein fhostdir, airgead agus éagoir - is fearr leis dilleacht,
Seosamh Mac Grianna ealaion agus an bealach mér. Is deacair cur sios a
dhéanamh air toisc go bhfuil sé contrdrtha. Tda sé
spadhruil. Ni iocann sé cios uaireanta, ach ansin
tugann sé airgead ar iasacht do thiarna bocht
gioblach.

Cuireann Michedl O hAodha Béarla ar ghlér

géar Sheosaimh Mhic Grianna, a ghreann dubh agus
an fhis ghéar atd aige ar Eirinn mharsantach na
1930i. Foilsiodh Mo Bhealach Féin den chéad uair in
1940. Is soinici agus régaire é Mac Grianna, idéalai
agus ealaiontair.

Lilliput Press a d’fhoilsigh an leagan Béarla seo.

Seosamh
Mac Grianna

Bhi Seosamh Mac Grianna (1900-1990) ar dhuine de na
morscribhneoiri nua-aimseartha a scriobh i nGaeilge
Uladh. D'fhéadfai a mhaiomh gurbh é an scribhneoir is
fearr 6 Ghaeltacht Dhiun na nGall é. Fili agus scéalaithe
ab ea a mhuintir fad is a bhi athruithe mdéra teanga agus

cultdrtha ag titim amach.

'
‘Stark and beautiful ...

B RN Michedl O hAodha a d'aistrigh
Rugadh Michedl O hAodha i nGaillimh agus tégadh idir
iarthar na hEireann agus tuaisceart Shasana é. Is file

Gaeilge é, chomh maith le haistritheoir agus |éachtoir
pdirtaimseartha in Ollscoil Luimnigh.

Contact for rights negotiations
Ruth Hallinan, Lilliput Press,

62-63 Bothar Shitric,

Cnoc an Arbhair, Béthar Na gCloch,
Baile Atha Cliath, D07 AE27, Eire
www.lilliputpress.ie /
contact@lilliputpress.ie
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Meet Mac Grianna. He's a writer. He hates his
employer, hates money and hates injustice — he prefers
beauty, art and the open road. Dodging rent one
minute and lending money to a down-at-heel lord

the next, yielding to violent impulses and embracing
misfits, he’s a hard man to pin down, in more ways
than one - a walking contradiction.

Michedl O hAodha brings alive Seosamh Mac

Grianna’s searing tone, dark humour and stark vision
of the mercantile Ireland of the 1930s in this vibrant
translation from the Irish of Mo Bhealach Féin (first
published in 1940). Mac Grianna is a cynic and a rogue,
an idealist and an artist, always impassioned. His voice
speaks to our times.

This English translation is published by Lilliput Press.

Seosamh Mac Grianna (1900-1990) was the most high-
profile modern writer in Ulster Irish and possibly the
greatest Donegal Gaeltacht writer of his day. He was born
into a family of poets and storytellers at a time of great
linguistic and cultural transition in Ireland.

Translated by Michedl O hAodha

Michedl O hAodha was born in Galway and grew up
between the west of Ireland and the north of England.
He is an Irish-language poet and a translator and part-
time lecturer at the University of Limerick.
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MAIRTIN O CADHAIN A scrioeH, ALAN TITLEY, AGUS

LIAM MAC CON IOMAIRE Acus TIM ROBINSON A D'AISTRIGH

CRE NA CILLE / THE DIRTY DUST /

GRAVEYARD

CRE NA CILLE

 MAIRTIN. G CADHAIN

C

LAY

Bhuaigh an t urscéal seo, Cré na Cille, duais an
Oireachtais in 1947. Ba léir 6n tds go mbeadh an
saothar seo mar chuid de chandin litriochta na
Gaeilge. Td an scéal féin suite sa reilig agus na mairbh
ag béadan, ag sciolladh agus ag geardn lena chéile. Is
tri mhedn comhrd a insitear an scéal.

Ta dha aistridchan Béarla foilsithe ag Yale University
Press: The Dirty Dust arna aistriad ag Alan Titley, agus
Graveyard Clay arna aistriu ag Liam Mac Con lomaire
agus Tim Robinson. Td an saothar seo aistrithe anois
go deich dteanga ar a laghad, agus tacaiocht curtha
ar fail ag Litriocht Eireann déibh seo.

Ta Mdirtin O Cadhain (1906-1970) ar dhuine de

mhorscribhneoiri na Gaeilge.

Alan Titley, agus Liam Mac Con lomaire agus Tim
Robinson a d’aistrigh

Is udar, scribhneoir drdmai agus scoldire é Alan Titley. Td
cénai air i mBaile Atha Cliath agus scriobhann sé ailt do

The Irish Times maidir le cursai cultdrtha.

Léachtair, craoltair, aistritheoir agus beathaisnéisi ab ea

Liamn Mac Con lomaire.

Scribhneoir, ealaiontdir agus cartagrafai ab ea
Tim Robinson. Is iomaf saothar a d'fhoilsigh sé faoi

Chonamara agus iarthar na hEireann.

368 Ich/pp
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RAVEYARD CLAY

Contact for rights negotiations
Michedl O Conghaile,

An Spidéal, Co. na Gaillimhe,
H91 CHO1, Eire
moccic22@outlook.com
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Mairtin O Cadhain’s novel Cré na Cille won the
Oireachtas literary competition in 1947 and was
recognised almost immediately as a classic. The book,
set among the dead in a Connemara graveyard, is told
entirely in dialogue. O Cadhain’s daring novel listens in
on the gossip, rumours, backbiting and complaining of
the local community.

Two English translations have been published by Yale
University Press: The Dirty Dust, translated by Alan
Titley, and Graveyard Clay, translated by Liam Mac
Con lomaire and Tim Robinson. This work has thus far
been translated into at least ten languages with the
support of Literature Ireland.

Mairtin O Cadhain (1906-1970) is considered one of the

most significant writers in the Irish language.

Translated by Alan Titley, and by Liam Mac Con
lomaire and Tim Robinson

Alan Titley is a novelist, playwright and scholar. He lives in
Dublin and writes for The Irish Times on cultural matters.

Liamn Mac Con lomaire was a lecturer, broadcaster,

translator and biographer.

Tim Robinson was a writer, artist and cartographer.
He published extensively about Connemara and the west

of Ireland.
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MAIRTIN O CADHAIN A SCRIOBH,
ALAN TITLEY A D'AISTRIGH

FUIOLL FUINE / THE DREGS OF THE DAY

MAIRTIN O CADHAIN

--
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Td an scéal dirithe ar ‘N’, fear a bhfuil a bhean
direach tar éis bds a fhdil. Anois ni mér do N na
socruithe sochraide a dhéanamh agus adhlacéir a
aimsiu. Cosuil le carachtair i saothair le Kafka, Sartre
agus Beckett, is carachtar é N atd faoi bhrén. Ta

a phearsantacht, a spiorad, a shaoirse agus fit a
dhaonnacht buailte amach as agus nil sé in ann

cinneadh neamhspledch a dhéanamh faoi rud ar bith.

Is i an imni an priomhthionchar ina shaol agus is i an
t-aon rud a thiomdineann a iompraiocht agus a
chuid gniomhaiochtai uile. Sa scéal seo déantar
scrudu ar shaol ina bhfuil Dia marbh agus ina bhfuil
an laoch caillte.

Yale University Press a d'fhoilsigh an t-aistridchan
Béarla.

Ta Mdirtin O Cadhain (1906-1970) ar dhuine de
mhorscribhneoiri na Gaeilge.

Alan Titley a d'aistrigh

Is udar, scribhneoir dramai agus scoldire é Alan Titley. Td
cénai air i mBaile Atha Cliath agus scriobhann sé ailt do
The Irish Times maidir le cursaf culturtha.

Contact for rights negotiations
Michedl O Conghaile,

An Spidéal, Co. na Gaillimhe,
H91 CHO1, Eire
moccic22@outlook.com
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The story centres on ‘N’, a man whose wife has just
died. N now has to make the funeral arrangements
and organise an undertaker. Like characters in works
of Kafka, Sartre and Beckett, N is a character who

is bereft. His personality, spirit, freedom and even
his humanity have been beaten out of him and he

is unable to make an independent decision about
anything. Anxiety is the primary driving force of his
life and it is what propels his behaviour and all of his
actions. This story examines a life in which God is dead
and the hero is lost.

This English translation is published by Yale University
Press.

Mairtin O Cadhain (1906-1970) is considered one of the
most significant writers in the Irish language.

Translated by Alan Titley
Alan Titley is a novelist, playwright and scholar. He lives in
Dublin and writes for The Irish Times on cultural matters.
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EOGHAN O TUAIRISC A SCRIOBH,
MICHEAL O hAODHA A D'AISTRIGH

AN LOMNOCHTAN / | AM LEWY

Seo an chéad uair a fheictear Lewy i mBéarla, é sé

EOGHAN OTUAIRISC

AN LOMNOCHTAN

bliana d’aois, agus a chuntas uathuil, bunaithe ar
bhraistint maidir le tréimhse achrannach ag tus
na 1920i.

Déanann sé iarracht ciall a bhaint as gach rud agus

é ag an aonach lena athair dishlégtha cathshuaite; é
faoi bhord a mhdathar, ar maintin i, agus i ag tomhas
na gcliant; é ag tabhairt aire dd dhearthdireacha agus
deirfidracha ar an bhFaiche os comhair Theach na
mBocht; é sdite i gcuimhni de Rosaleen Mclnally, agus
an cndmharlach sa ghaineamh.
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Glor beoga croitil arna aistrid 6n nGaeilge ag Michedl
O hAodha. Aistriichan de An Lomnochtdn (1977) le
hEoghan O Tuairisc. Bullaun Press a d'fhoilsigh.

Rugadh Eoghan O Tuairisc (1919-1982) i mBéal Atha na
Sluaighe, Contae na Gaillimhe. Bhi sé ddtheangach agus
scriobh sé ddnta, drdmai, urscéalta agus léirmheasanna.
Bhi sé ina mhuinteoir bunscoile agus chum sé
geamaireachtai. Bhi sé i gconai chun tosaigh sa saol
liteartha. Ba chomhalta d’Aosddna é.

Michedl O hAodha a d'aistrigh
Is qistritheoir aitheanta ¢ Michedl O hAodha, chomh
maith le file Gaeilge, scoldire agus scribhneoir

Eoghan O Tuairisc

neamhfhicsin. Tda spéis faoi leith aige i mionlach na
nGaeilgeoiri in iarthar na hEireann, chomh maith leis an
Lucht Siuil agus imircigh na hEireann.

Contact for rights negotiations
Michedl O Conghaile,

An Spidéal, Co. na Gaillimhe,
H91 CHO1, Eire
moccic22@outlook.com
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This is the first appearance in English of six-year-old
Lewy and his unique, impressionistic account of a
tumultuous few months in the early 1920s.

At the fair with his demobbed, slightly shellshocked
father, under his seamstress mother’s table while she
measures the clients, minding his siblings on the green
across from the workhouse, entangled with memories
of ‘Brazenface’ Rosaleen McNally in the enclosure by
the Earl’s Wood, and the skeleton in the sandpit, he
tries to get his head around it all.

A vivid, warm voice brought to us from the Irish by
Michedl O hAodha, and published by Bullaun Press,
in this translation of Eoghan O Tuairisc’s novella An
Lomnochtdn (1977).

Eoghan O Tuairisc (1919-1982), born in Ballinasloe, County
Galway, was a bilingual writer of poems, plays, novels and
criticism. A primary school teacher, writer of pantomimes,
modernist poet and inaugural member of the Irish
academy of artists, Aosddna, he was always breaking

literary moulds.

Translated by Michedl O hAodha

Michedl O hAodha, a prolific translator, is an Irish-
language poet, academic and non-fiction writer with a
particular interest in the Irish-speaking minority of the
west of Ireland, Travellers and Irish emigrants.



88 | Innéacs na nUdar

INNEACS NA nUDAR

Bhreathnach, Bridget 48
Breathnach, Pddraic 12
Conroy, Richie 50
Devine, Pauline 52
Devlin, Sadhbh 54
Duggan, Dave 14
Feeney, Tatyana 56
Forde, Patricia 58

Heussaff, Anna

Johnson, Diarmuid

Mac a’Bhaird, Proinsias
Mac Amhlaigh, Donall
Mac Cdéil, Liam

Mac Dhonnagdin, Tadhg
Mac Giolla Bhride, Eoghan

Mac Grianna, Seosamh

16
18, 20, 22
24
78
26
28
30
80

Index of Authors | 89

Ni Choiledin, Orna

Nic Conchra, Gemma
Ni Ghallchobhair, Eithne
Ni Ghlinn, Aine

Ni Leanndin, Réaltan

O Béarra, Feargal

O Cadhain, Mdirtin

O Colla, John Og

60
62
32
64
34
36
82, 84
68

O Conghaile, Micheadl

O Laighléis, Ré

O Muiri, Daithi

O Scolai, Darach

O Siochfhradha, Pddraig
O Tuairisc, Eoghan
Titley, Alan

Zepf, Mdire

38
40, 70
42
44
66
86
46, 72
74, 76



90 | Innéacs na dTeideal

INNEACS NA dTEIDEAL

Ar Strae

Bealach na Spdinneach
Caoilte Caillte sa Mhusaem
Cluasa Capaill ar an Ri

Cndmh

Conaire Mér: Seacht nDoras na Cinnidna

Cré na Cille / The Dirty Dust /
Graveyard Clay

Daideo
Deoraithe / Exiles

Dialann Emily Porter: An Jailtacht

58
26
62
48
30

Y)
64
78

Dialann Mo Mhdthar

Eadaoin: Seacht Snaidhm na Seirce
An Féileacan agus an R

Fuioll Fuine / The Dregs of the Day
Gairdin Mhdire na mBlath
Geansai Otto

| dTir Strainséartha

Inni

Jimin Mhdire Thaidhg

Ldmh, Lamh Eile

An Litir

Index of Titles | 91

Litriochtaf

An Lomnochtdn /| Am Lewy

Luba

Mdchail - Scéal Dioltais

Madame Lazare

Makaronik

Mo Bhealach Féin / This Road of Mine
Mér agus Muilc

Neansai ar an bhFeirm

O Bhé, Na Beacha!

Rita agus an Chailleach

42
86
72
40
28
14
80
68
60
52
76

Rita agus an Dragun
Rita agus an Rébat
Sa Teach Seo Anocht
Scdil an Phriosuin
Suil

Suil an Daill
Tairngreacht

An Tromdhdmh

Trumptai Dumptai agus an Falla Mér

Tuatha Dé Danann: Seilbh Inse Fodla

76
76
38
16
32
44
24
36
70



92 | Innéacs na bhFoilsitheoiri

INNEACS NA bhFOILSITHEOIRI

Index of Publishers | 93

Clo lar-Chonnacht An GUm / Foras na Gaeilge
cic.ie forasnagaeilge.ie/
eolas@cic.ie pwilliams@forasnagaeilge.ie

+353 91 593 307
Futa Fata / Barzaz

Eabhléid futafata.ie
eabhloid.com foreignrights@futafata.ie
eolas@eabhloid.com +353 91 504 612

+353 86 0610 888

Leabhar Breac
leabharbreac.com
eolas@leabharbreac.com
+353 91 593 592

LeabhairCOMHAR
combhar.ie

leabhaircomhar@comhar.ie
+353 1 675 1922

Méinin

moinin.ie
moininpublishers@gmail.com
+353 86 211 8074

An tSnathaid Mhor
antsnathaidmhor.com
andrewwhitson260@gmail.com
caitrional00@gmail.com

+44 79 7279 7026



Eagarthéir: Hannah Rice
Dearadh, cléchuradéireacht agus leagan amach de réir Language, Baile Atha Cliath

www.language.ie

Priontdilte ag Character, Marta 2022
ISSN: 2811-5481 (Print)
ISSN: 2811-549X (Online)



Litriocht Eireann: Ag Cothu agus ag Literature Ireland

Aistria Scribhneoireacht na hEireann Litriocht Eireann
36 Srdid na bhFinini

Déanann Litriocht Eireann Coldiste na Trionside
scribhneoireacht Eireannach agus Baile Atha Cliath
scribhneoiri Eireannacha a chur chun cinn 502 CH22

re

go hidirndisiunta. Déanann sé amhlaidh
+3531 896 4184

tri dheontais aistriichdin a bhronnadh . .
literatureireland.com

ar thoilsitheoiri i dtiortha eile, tri
rannphdirtiocht scribhneoiri Eireannacha
ag imeachtai agus féilte ar fud an
domhain a chomhordy, tri ionadaiocht a
dhéanamh do scribhneoiri Eireannacha
ag aontai tdbhachtacha idirndisiunta um
leabhair, agus trina chuid foilseachdn
agus cldr conaitheachta aistritheoiri.

LITRIOCHT Cultur Eireann el cistil
XE|REANN Culture Ireland .| litriocht

Ag Cotha agus ag Alstrid Scribhneolreacht na héireann




